
Első évfolyam. 17. szám. Budapest, 1878. október 27.

SZÉPIRODALMI és ISMERETTERJESZTŐ KÉPES HETILAP.
Kiadó-hivatal:

IV., Képíró-utca 5-ik sz. I. emelet.

Idti intézendő minden a l;ip anyagi reszel, 
illető közlemény.

A CSALÁD IAI'Jä E1JEI1:
minden t asárnap.

Előfizet.é si árak: Felelős szerkesztő :

Égést évre. . 
Eél éi're . . . 
A egyed évre.

'' i fr'\ OZORAY ÁRPÁD.

Szerkesztőség:
IV., Képíró-utca 5-ik sz. I. emelet.

Idő intézendő minűea a lap szellemi részét illető közlemény.

Közlésre szánt kéziratoknál kérjük a 
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A leveleket kérjük bérmentesíteni!
Kéziratok viaHzakúWéséro uem rali atkozhatunk, azonban 
közlésre el nem fogadott kéziratok ki» natra két hétig vi *-

K/aadatnak.
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volt. 
te de

Kmbcrgyülöhi volt. 
lenézte és megve-

Apósom különc volt.
Nemcsak különc, több 

Vagy ha épen nem is gyűlöl
tette okét. jiU gyermekeiben sem.

Azt bitte, bogy mindenki, ki szoretetet es ragasz- 
kodást mutat iránta, azt egyedül és kizárólag önzés
,IUl 1 Willy csalódások és szomorú tapasztalatok időztek 
elő az öreg urban e gyanút és megvetést sóba sem c- 
hetett megtudni. Zárkozott, hallgatag eml.ci volt ki nem 
közölte senkivel gondolatait, senki liánt sem 
lékenv s igv különcsége örökös talany maradt.

Máig is az. anélkül szállt sírjába hogy emberekkel 
és világgal való mcghasonlásáimk indokait cs titkát, mcn
ismerhettük volna. ,niiP_

Különc volta legfeltűnőbben nyilatkozott \<ntmi
let('b Világosan kikötötte, hogy hátrahagyott va.gyo.nU,
házait, szoléit, bútorait és mindennemű
mész étben kell felosztani örökösei kozott, ldadm
semmit nem volt szabad. , . i.,.De a mi a legkülönösebb volt végrendeletiben . Ma

tározottan ki volt kötve, hogy a tárgyak altala megsza­
bott árain változtatni nem szabad, azt örökösei azon ei- 
tékben tartoznak elfogadni és egymás közt felosztani, a 
mint o meghatározta. Megbecsült minden tárgyát, a leg- 
kisebb bútordarabig, s a megszabott arakat a végiem e- 
lethcz csatolt tárgyjegyzékben pontosan túljegyezte.

Különcsége és szeszélye különösen a tárgyak meg­
becsülésében és azok árának megszabásában tűnt ki leg­
inkább. Csodálatos mértékkel mérte a dolgok értékét.

Némely tárgyak értékét szembetiinoleg csekélyre 
szabta, inig más jelentéktelen sőt majdnem ertektelen 
dolgokat és apróságokat bámulatosan magasra felbecsült. 
Nem a dolgok tényleges, valódi érteke szerint, liánéin 
csupán saját szeszélye és képzeleti értek s onkeny- 
tosen felállított mérték szerint szabta es határozta meg

aZ iU Házainak és szőllőiuek becsárát úgy szabta meg, 
hogy azok a dolgok és viszonyok állásával a lcgszcm te- 
tüiiöbb ellentétet képeztek, s a csodalatos vegrcmlcle 
felbontásánál méltán ámulatba ejtettek mindenkit. . 
legnagyobb házát legcsekélyebbre becsülte s legszebb
szőllőiénok legkisebb árt szabott..............

j.’/ry rozzant, s még nagyapja’ol ramaradt, kai szék



árát ötven forintra szabta, inig két lovának szekerének • 
becsértékét, mely legalább ötszáz forint értéket képvi­
selt, százötven forintra szorította alá. Egy nagy tükrös 
íróasztalt, egy fiatal mester remekét, mely művészi ki­
dolgozásával minden müértő figyelmét azonnal magára 
vonta, tizenöt forint értékben vett a lajstromba, mig sa­
ját arcképét, egy kontár mázoló munkáját, melyen egyet­
len vonása sem volt eltalálva, kétezer forintra becsülte 
fel. Legszebb tajtpipája egy forint ötven krajcárral, cl- 
rongyolt esernyője pedig tíz forinttal szerepelt a hagya­
téki lajstromban.

De ez még nem volt minden A legbámulatosabb 
e kölönc végrendeletében az volt, hogy ő az osztályt, a 
vagyon felosztását három részre, mert amint önök is 
tudják három gyermeke volt, szintén maga hajtotta végre 
A végrendelet mellé az összes ingó és ingatlan tárgyak­
nak három csoportozata volt mellékelve, melyek mind­
egyike az öreg úr által felvett tételek szerint egyenlő 
értéket képviselt ugyan, de a valóságban épen nem 
volt igazságos felosztásnak tekinthető. Különösen a két­
ezer forintra felbecsült arckép a csoportozatot, melyhez 
tartozott, a más kettő mellett egészen háttérbe szorí­
totta, s igy előre látható volt hogy az. kinek ez jutáiul, 
a három osztozó között a legrövidebbet lmzandja.

A végrendelet a csoportozatok között szabad vá- ! 
lasztást engedett az örökösöknek. A választás sorrendjét j 
pedig látszólagos igazságtalansággal akkép állapította i 
meg, hogy először a legöregebbnek adott jogot a válasz­
tásra, azután a közbensőnek s végre a legfiatalabbnak. .

S a legfiatalabb nőm volt, s így számára csak anyi- 
ban volt szabadválasztás, a menyiben azt kellett elfo­
gadnia, a mi testvérei közül egyiknek sem kellett.

Szcmbeszökőlcg részrehajló és igazságtalan intéz­
kedés, mely ellen azonban azon szeretet és kegyelet 
folytán, melylycl az öreg úr iránt 'viseltettünk, sem én, 1 
sem nőm felszólalást nem tettünk. A más kettő termé­
szetesen még kevésbé tett, miután az a mi rovásunkra 
számukra biztosított, előnyt.

A megosztozás, úgy a mint az öreg úr végren- j 
deleiében elrendelte, a temetés után mindjárt másnap 
megtörtént.

A legidősebb testvéré lévén az elsőség, az sietett 
magának a legnagyobb házat s a legnagyobb szőlőt ki­
választani.

Ekkor a másikra került a sor, ki természetesen a 
közép nagyságú házat és szőllőt választotta magának!

Nőmnek a legkisebb ház, legkisebb szőllő, s az in­
gó csoportozatából az jutott, melyben az öreg úr arc 
képe kétezer forint becsárral volt felvéve.

Ez szembeszökő és szándékos megrövidítésnek lát­
szott ugyan nőm részére, de azért legkisebb panasz és 
zúgolódás nélkül fogadtuk el. s az öreg úr emlékezetét 
egyetlen keserű vagy szemrehányó megjegyzéssel som 
sértettük meg. Pedig az öreg úr o szeszélyes .s ránk 
nézve hátrányos intézkedése annál meglepőbb lehetett, 
mert az öreg úr életében nőm iránt méglegtöbb elő­
szeretetet tanúsított, nőm pedig épen semmi okot nem 
adott arra, hogy ily szembeötlőleg háttérbe szőrittassék.

A végrendelet azt is határozottan elrendelte, hogy 
az örökösök az osztály bevégzése után a részükre jutott 
ingóságokat azonnal clvitessék, s igy a végrendelet 
végrehajtása a temetést követő huszonnégy óra alatt tel­
jesen végrehajtassák.

Minden úgy történt, mint az öreg ur meghagyta.
Mindegyik fél kocsit hozatott, s elszállította ingó­

ságait.
A más két testvér bizoyos szánakozást és részvé­

tet, negélyező kárörömmel, nőm pedig azon komolyság­
gal és szomorúsággal, mit az atya halála minden szerető 
gyermek szivében kell hogy éhreszszen. még akkor is, ha 
netán irányában a boldogult részéről igazságtalanság kó- 
vet,tetett volna el.

Nem az fájt nőmnek, hogy az örökségben rövidsé 
get szenvedett, hanem az hasította, hogy atyja öt ke 
vésbé szerette testvéreinél.

A végrendelet intézkedései legalább ezt, gyanít 
tattá k.

De csalódtunk, mindnyájan csalódtunk.
Épen ellenkezőleg állott a dolog.
Apja épen ő róla gondoskodott legbőkezűbben.

(Végo következik.)

Cz . . . L . .-hoz.
(1852.)

Ha névnapodat majd ünnepeled :
Körödben egy szárnyas angyal lebeg,

Az én szerelmem az !
Körül lebeg, mosolyogva enyeleg 
S megsúgja hogy szívem híven szeret 

Mint napot a tavasz.

Te vagy napom ! sugárod éltetőn 
Hatott, szívemre és ez áldva lön . . .

Áldás vagy lyány nekem!
Napraforgó virágod hű szíven,
S merre mégy : c szív követ híven 

8 rólad zeng énekem.

Szeress leány ! deríts rcám tavaszt 
Szívemben az virágokat fakaszt,

Nemes virágokat.
Virágait mind néked szentelem.
Oltára lesz képednek kebelem 

S e kép nyugalmat ad.

Nyugalmat ad keblemnek és a szív 
Mely most csatát kétségek ellen vív —

Kebled fölé borul.
Ez érző szív — mely most fájón dobog — 
Érző szíved fölött pihenni fog 

Hcvülve, boldogul.

Szép két szemed hűvös fénynyel ragyog 
Miként az éj ölén a csillagok 

11a tiszta, kék az ég.
Ha rám szemed rcmény-sugárt lövell 
Oltári lángra gyűl szív és kebel 

S csupán te érti,cd ég

A lény — a hír csilláma oly hideg !
Az érező szívet nem hatja meg,

A szív — szívet, keres.
Égő az én szívem, s tied lcsz.cn 
Lángolva fog pihenni szíveden 

Csak érttem élj s szeress.

Ha csókban ajkink összeforrallak 
És föl ragyog szívünk egén a nap :

Az égő szerelem :
Nem félve vészt, virágokat szedünk 
Bűbájos kert, leend az életünk 

Hol üdv-virág terem.

Oh jőj o kertbe, hol virág tényész,
Hol meghajol a szív előtt az ész 

S a szív szíven dobog . . .
Ajkon az ajk. a kéz kézben pihen 
S susogva zeng az égi szó : „Igen !“

Szívem szeretni fog.
Pap Gábor.
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Farsang utáni komoly tréfa.
Novella.

Irta: Vasvári Ferenc.
(Folytatás.)

Távozott, hölgyétől, kivel épen most hagyta félbe a 
táncot, s nejéhez lépett. — Gyöngéden elvonta lovagjá­
tól, tudtára adta a mende mondák tárgyát és saját aggo­
dalmait, hogy Alice könnyen veszélyeztetheti jó hírét ily 
viselettel.

Alice, felelet helyett, megvető tekintettel mérte vé­
gig férjét s büszke magatartással sietett a kapitányhoz.

Ákosban elhült, a vér, megdermedve állott helyén 
s nézett a táncba induló nő után, ki mélyen megsérté.

Gúnyos pisszegéseket vélt hallani maga körül . . . 
ha ezt, a jelenlevők észrevették, mit fognak hinni felőle ? 
... Mi egyébnek fogják őt tartani, mint szegény, le- 
alázott, bolondnak, kit orránál fogva hurcol a nőszeszély ?

A megaláztatás és szégyen érzete majd megfosztá 
őt, lélekjelenlététől.

A zene mogzendiilt. Akkor jött, eszméletre, midőn 
a szép özvegy, kitt az imént hitt, táncra, feléje közeledett 
s figyelmezteté.

Ákos nyugalmat akart erőtetui ; bocsánatot kért 
tigyelmctlenségoért, s mert szavát vissza nem vonhatta, 
táncba indult.

Gondolatai neje jelleme körül tévedeztek, nem is 
foglalkozott egyébbel s nem vette észre, hogy a szép 
asszonynyal a tánc után is együtt maradt, ki karját az 
övébe öltve, némán, elmerengve haladt oldalánál. — Ki 
tudja, mily gondolatok keletkeztek a szép nő agyában ?

Tán ő maga is meg volt lopotvo általuk s nőin is­
merte föl veszélyességüket, (ha volt ily minőségük). Kü­
lönben jobban ügyelt volna s nem adja át, magát a me­
rengésnek. mely őt, Ákossal, mintegy paralelle állitá.

— Nézzétek ezt a párt — mondá valaki a körülte lé­
vők közül, Ákosra s az özvegyre mutatva. — Nemde 
szép V Összeillenek. — Kár, hogy a férfinek már neje 
van ... de mindennek dacára, mily elmerült, mind 
a kettő úgy látszik , hogy a világ e pillanatban 
nem létezik számukra. — Nemde a hallgatás sajátsá­
gosjele annak,hogy két. szív megérti egymást.“

E megjegyzést mindazok ismételték, kiknek nem 
volt fontosabb dolguk, mint. Ákost kisérni figyelemmel.
_ ^ ezek úgyszólván elfeledtek Alice viseletét, a kapi­
tánynyal szemben ; -— többen o két pár összehasonlítá­
sával foglalkoztak s némelyek titkos viszonyt, nchányan 
egyszerűen kölcsönös dacolást, mások megmagyarázhat­
lak rejtélyt láttak bennük.

De a valót senkisem födözto föl.
A féltékeny, kínzó nőt kacérnak, sőt, könnyelmű­

nek mondták, s c két betegséget, összeegyeztethetőuek
találták. ... , „ ,

A férfiúi erélytől megfosztott, papucshosnek gú­
nyolt,. bábnak nevezett, férjet, pedig ügyes boszuállónak 
tartották, ki valóimra elégtételt vesz a szenvedett loalaz- | 
tatásokért — S cgyatalában úgy vélekedtek, bog) nem j
rósz Ízlésű ember. „ .. .

A szép özvegy csakugyan önkénytelenul árulta el
titkát: Ákos iránti vonzódását. — A kalandvágyó lovag 
pedig föltette magában, hogy nem tágít, mig sikert nem

Ákos lelkét, csak neje viseleté fölött való fájdalma 
tölté be. — Alice pedig folytatta a kacérkodást, gyötré 
magát esztelen szenvedélyével s fölhasznált minden al­
kalmat., melyben férjével szemben gyöngédtclousegét, s 
megvetését éreztotheté.

E két pár mely csakhamar a közfigyelem tár­
gyává lett, véletlenül egymásmelleit haladt el,

— Jó mulatóst uram. — a szép özvegygyei! szolt 
Alice fojtott dühvei. Ákos föltekintvén, látta neje

szemeiben a legnagyobb gúny s megvetés kifejezését,
melylyel őket végig mérte.

— Viszont, — mondá erőtetett nyugalommal a térj. 
— Nyomorultak ! — hangzott e pillanatban Alice aj-

kah0lZ. nó fülig pirulva, remegve állott, kivonva kar­

ját Ákoséból. ,, . , ... ......
Ákos ajkairól fájdalmas sóhaj s a kapitány fojtott,

gúnyos kacaja hallatszott. , „ ,
A botrány készen volt. A közfigyelem hangosan

nyilvánult s mindenki sietett feléjük.
_ Férjem uram, remélem, most nem 10^ ürügyet

keresni a mentségre! — folytató Alice, határtalan gú­
nyos, éles pillantást vetve a remegő özvegyre, ki a szé­
gyen terhe alatt, roskadozni kezdett.

_ Megőrült ön Alice! suttogó Ákos, megragadván
neje kezét. ,, . , , ■ wAz durván rántó vissza s többe legkevesbe sem
fékezve indulatát, hangosan telelt: . ■

— Ön miatt, talán, vagy a szép Özvegy miatt ? — 
Nyomorult,1 Most már mindent tudok, végezni fogok!

V méltatlankodás át,alánosán nyilvánult az össze- 
sereglett vendégek részéről, kik közt egy sem volt ki 
e pirulást okozó botrányos helyzetnek veget vethetett
volna.— Aiice öltözzék , Rögtön el fogja hagyni e helyet!

_ önnei j _ ftoha többé ! El akar távolítani ? Jól 
van de előbb végzendőm lesz a csábitó özvegygyei!

— Menni fog! Kiáltó haragtól remegve Ákos.
Z.-né eszméletlenül rogyott Y.-né ápolo katjai 

közé. — Ez barátnője volt és segélyére iparkodott lenni.
Mig a jeleuvoltak nagy része Z.-né ápolására si­

etett, addig a többiek tanúivá lettek a botrány folyta­
tásának. —- Ákos erőszakkal vonszolta ki nejet a terem
bői. Haza hajtattak. ... ,,

Miért írjuk le az Y-ék estélyen öszszegyult, vende­
gek véleményét — mely nagyobb részt Alice ellen for­
dít ■ _ vagy miért legyünk tanúi ama családias jele­
netnek, moly Ákos és neje közt lefolyt ? — Elég, ha az
eredményt fogjuk megtudni.

E naptól fogva Ákos egészen elkülönítette lakosz­
tályát nejeétől. — Több nap óta már nem is látta őt.

Félt az utcára menni; — szégyenlé magat az em­
berek között; — borsódzott a gondolattól, hogy a je­
lenvoltak közül valakivel találkoznia kell.

De mindezt nem kerülhette ki. ,
Hivatalos teendői kiszólitották őt a társadalomba 

s hallania kellett neje elitéltetését, a szánalmat s gúnyt, 
mely saját személye ellen irányult; s meg kellett tudnia, 
hogy a szép özvegy, a szenvedett meggyalaztatás súlya
alatt megbetegedett. , ,, , ,

Néhány nap múlva, a szokottnál korábban menvén 
haza, nejénél találta a huszárkapitányt.

Csak a legyezőt hozta el, mi Alice, az estély­
ről való távozásakor kezében feledett. — Ártatlan ok ; 
de elég jó arra, hogy színezetét Alice, férje megsebzé- 
sére használhassa föl.

Ez határozott Ákos sorsa fölött. Megutált mindent 
és mindenkit ; az egész életet. — Szakítani akart min­
dennel.

A kapitány ajkain, egy tán akaratlanul gúnyos mo­
soly, mely Ákosnak, nejével való viszonyát célzatosan 
érinté : elegendő volt arra, hogy a kocka elvettessék.

Ákos, a kapitányt párbajra hívta; — ez minden 
könnyelműsége mellett sem volt a romlottság mintaképe 
s a párbajt visszautasította.

Másnap a kihívás két segéd által ismételtetett; — 
a visszautasítás lehetetlenné vált, mint becsület-kérdés.

A kapitány még egy eszközt kísérlett meg a pár­
baj meggátlására, ennek sikere azonban többé nem tőle 
függött — Alicera számított, ki férje miatt nem fogja 
azt megengedni.

E célból a párbaj okát Y.-nénak mondta el.
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Még az nap megtudta Alice és a szép özvegy.
Mily makacsság lakhatott e nő beteg lelkében, bog) 

jobb indulata e hírre sem tudott fölébredni • • •
A féltékenység átalakitá gyöngéd »«iséget ; vad, 

szenvedélyes lénynyé változtatta őt, ki konoksagában bő­
szebb volna meghalni, semhogy az ész szavára hallgasson.

Ő Ákossal az estély óta nem találkozott; s a mos­
tani ügy miatt nem akarta fölkeresni.

Másnap Ákos meghívást kapott Y-nétól.
A visszautasításra alapos okot nem talált. El kellett 

mennie.
(Folytatása köv.)

Ellenséges zászló elfoglalása Dobojnál.
(képpel a 2G0. oldalon)

Múlt számunk „Hírnök“ rovatában részletes leírá­
sát adtuk Szekulics Imre 61. sz. gyalogezredbe!! tizedes 
hőstettének, az ellenséges zászló elfoglalásával. Képünk 
ezt a jelenetet ábrázolja, híven elő tüntetve a helyzet 
veszélyes voltát, valamint a két küzdő alakját is.

mammut, barlangi oroszlán és a barlangi medve; vagy 
egészen más égalj alatt tenyésznek, mint az iramszarvas, 
szarvorrú és a hyena. Az európai ember, ki barlangok­
ban lakott, akkor körül-beliil azon a fokon állott, mint 
a vad amerikai vagy ausztráliai midőn íolíödöztettek. 
Elődeink sem kardokkal, sem revolverekkel nem ren­
delkeztek, liánéin fegyverüket kövekből, később lábul es , 
csontokból hegyezték's élesít ék. Ezt a korszakot, mely­
nek elején az emberek csakis az élet leni álláshoz szilk 
séges vadászattal foglalkoztak, — de később a barom­
tenyésztést és földművelést űzték, a tudomány kőkor­
it a k nevezi, mely ismét ó, közép és új kőkorra oszta­
tott. Ezt követé a b r o n z k o r, melyben a réz os on 
feltaláltatott : ekkor a fegyverek már bronzból készítte­
tőnek, valamint a bronzk ereskod es is eletbelepett. A 
bronzkorszakot a vaskor követé, midőn a vas győzött, 
a bronz fölött ;ga kovácsolás mesterségét ekkor kezdek 
űzni és keletkezett a történelemben nevezetes korszak, 
méh némi felvilágosítást, ad legrégibb őseink felől.

A 261. oldalon levő képünk tárgyát a kókorszakban 
történt oroszlán-vadászat képezi, s Így legelőbb is ezzel 
foglalkozunk.

Ellenséges zászló elfoglalása Dobojnál. (Szövegét lásd föntebb.)

Oroszlán-vadászat hatezer év előtt,
(Képpel a 2G1. oldalon.)

Az emberiség őstörténete sokáig volt homályba
burkolva, mig a legújabb tudományos nyomozások világot 
vetettek reá. A barlangokban és régi sírokban feltalált 
csontok és házibutorok, szerszámok és régiségek oly 
eredményhez vezettek, mely az emberiség történetére 
kiváló haszonnal bir.

Már 6000 év előtt élt az ember Európában együtt 
oly állatokkal, melyek már vagy kivesztek, — mint a,

Az ember harcban az erős állatokkal, a létért s 
az uralomért, valóban pompás tárgy a művészek sza­
mára ! Mily eredeti volt ez az ós ember, Európának ez 
a vadja, ki a mai Európa udvariasságáról meg mi honi 
tudott! Amaz átlyukasztott színes kövektől, melyek a 
kőkor szépeit nyak-lánc gyanánt ékítek, korunk gyöngy­
láncaiig mily nagy a, távolság. Mégis visszatértünk az 
ősidő főtápíálékára, a lólmsra, mit legjobban bizonyít­
hatnak kolbász készítőink. X ló busa, különösen pedig 
a, ló ogva és veleje csemegék voltak. A lohuso» kívül 
a kők or beli emberek étlapján állott meg az iramszar. as,
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kecske, ökör, vadkan, a medve, nyúl, zorgehús, valamint I 
a halak és vizi patkányok, nemkülönben a róka és borz 
liíis is ; az e korheli emberek egyébiránt a inni eszki­
mók műveltségei tokán állották, lnne népfajhoz kiválóan 
hasonlók voltak a kókoi beliek a gondatlanságban, mely- 
lyol a uapókba*bc'oelték magukat. Az egésségre épen

szoptatta az anya gyermekét, s készítő a munkás kő­
szerszámait. Az erős férfiak, kiknek a család eltartása 
képezte hivatását, künn barangoltak a napi táplálék be­
szerzése végett. Mindenütt hol eme történelem előtti 
emberfaj maradványait megőrizték, a női nem tűnik elő 
leginkább; ez azt bizonyítja, hogy mily veszélyeknek

semmi tekintettel nem voltak Az életmaradék mindig 
ben maradt a kunyhókban, hol az étkezés m on,; a. 
hogy itt rothadásba átmenvo irtózatos bűzt, terjesztet , 
kevéssé aggasztotta őket. Emez irtoztato kigozolgesben

és fáradozásoknak voltak kitéve a férfiak a vadászaton. 
A légkör nyersesége még szaporít,á a feladat nehézségeit, 
melyet napiul napra toljesitniük kellett, különben pedig 
nem akarták, hogy családjuk nélkülözéseket szenvedjen.

*«HL 4

'll
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Az élet, melyet az emberek amaz ősrég J^ben My 
tattak tény les nem lehetett jobb, mint az állatodé, 
melyekre vadlsztak: a létért veié folyt= taieUn. 
minden gondolatukat tgenybe

ban in nyitott szemmel bírt a te™esz, lakok fi„yel- 
bár csak kíváncsiság vezette is a sajátságos alakok nöye
™ét ‘Ä kora már az előhaladott korszakba j

ÄÄÄÄTÄä:
ÄÄ1 hl£h11.eóimvalamint a len alkalma-

aSsrs ÄitSÄ :a äs

lönben a hajózásra s a kunyhók fölépítésévé, miutau
kötelek nélkül nem is gondolható.^ s70ritkozott,

A gabonatermelés az arpa- es buzaia sz011t“0z 
a rozsot nem ismerték, ellenben a köles ige c 
volt A kenyér csak búzából es kölesből készült. A Ke 
nvérsütés úgy történt, hogy a tésztát forro koré helye 
tek s tüzes hamuval födték be. Házi állatuk a kutyává 
tehén a kecske, ritkábban a juh voltak. íveb 
és sertés is csatlakoztak, a madarak azonban teljesen

hiányzottak.^^ legveszélyesebb ragadozó állata a mar
akkor nem oly gyakran, mint a barlangi_ medi
dúló barlangi oroszlán volt, melyet képünk a
való küzdelemben tüntet föl. 0™ egjJ tarka végéig
mintegy tiz lábnyi hosszú volt. Bóre “ hCm bo- 
sima és rövid szőrű, minta mai oroszlánoké h< ^ 
dór és gyapjuszerüleg süru, teljesen . "... \megfelelő. A mostani oroszlán agyaraival nem bírt a. tar 
langi oroszlán. A hatalmas állatra való vadaszas kukm - 
sen igen becses bőréért volt hasznos. Az.“fTw 
igen bátor és gazdag ember o tonyeul szolalt.. A a 
langi oroszlán nemcsak nagyobb volt, mint* W*ebb 
húsz láb hosszú afrikai oroszlán, hanem sokkal erő ebb 
is. Képünkön ez meglehetősen szembeóthk. A bat il . 
állat az általa ejtett zsákmányon aU ket ember, t - 
kőbaltáik és hegyes lándzsáiknak a]f,°^ulh®^ttt többi 
höngő állatkirálynak. Azonban remédhe ó hogyy a obln 
támadó nyilai által elejtetik Ezek az alacsony tenne , 
keskeny homloku, fekete hajú, s^gas-baina aicszmu
alakok jól lőnek, s nyílvesszőik megtaíaljak az elet .
helyét. A barlangi oroszlán ordítva múlik ki s boict 
osztják a hősök között.

A Danaidák hordója.
(Képpel a 264. oldalén.)

A görög mythus üanaidái Danaos argoszi király 
ötven leánya, ki libyai királylyá szánva, Aegyptosz test­
vére elöl, ki trónja s élete után sóvárgott, menekülvén, 
Rhodoszon keresztül Argoszba érkezett. Itt. magahoz ra­
gadta az uralmat, s Argosz művelődésé korul nagy vide-
° * ............. .lom OMTH till íl T.tiSl,-

Ez aztán később mogboszulta testvéreit apósán és 
kegyetlen sógornőin, s Argosz királyává lett. Az alvilág­
ban a Danaidák arra kárhoztattak, hogy szünetlenül vizet 
hordójának egy lyukas hordóba. A soha meg nem szűnő 
hasztalan munkát a képzőművészet már több Ízben tár­
gyául választotta. Mai fametszetünk Mi óla olasz festő­
nek fára átvitt Danaidáit tünteti elő a sötét Hadeszben ; 
a festő az oly iszonyúan megbüntetett férjgyilkos nők 
vigasztalan kétségbeesését igazán megragadóan ocsetele.

Gyermeki hiúság.
(Képpel a 265. oldalou.)

Az ember saját alakjának csinosítására és díszí­
tésére minden időben és minden népnél nyilvánult s 
érvényre jutott a hajlam, s csak a szépség és díszítés 
fogalma különbözik az idő s a helyek szerint, úgy hogy 
a fadarab az alsó ajkon a Botocudiunél, vagy a csont az 
orr-cimpában a másik vagy a vállig lehúzott s osszehor- 
zsolt fül, a harmadik vadembernél csak az atalanősítőtt 
helyi szépség fogalmának különliöző felfogásai, mit mi 
divatnak nevezünk. Képünkön látva a naiv kicsiny ala­
kot, amint a tükör előtt virágot tűz müvészietlenul ké­
szült hajfonatába, ebben az ártatlan elfogulatlan kísér 
Jetben á leghelyesebb szépség-ösztön nyilatkozatai kell 
föltételeznünk, mert mi szebb, mint a virág, s mi illik 
jobban össze, mint a gyermek és virág ? Hiszen agyei- 
mek is nyiló bimbaja az embernek. Ez a szerencsés gon­
dolat, s ennek keresetlenül naiv kivitele a vonzo kép­
nek rendkívüli bájt kölcsönöz.

ki. í'jzeK Argoszba iucu>™, ....— -. ., ...
latukat, miután szeretetreméltó unokatestvéreik nejeik n 
Ígértettek. A szeretetreméltóság azonban nem tartoztatta
a Danaidákat attól, hogy atyjuk rábeszélése lolytan je­
gyeseiket, a menyegző éjeién leszúrják. Csak egyikük, 
Hypermnesztra szerette meg a neki szánt Lynkeuszt, kit 
meg is mentett.

Ah, mért nem születtem , . .
Ah, mért nem születtem mezei virágnak 
Azon az úton a hol lábaid járnak ? . .
... A mit te keblednek ékéül letépnél 
S ottan elhervadna szerelmed hevénél . ■ .

Vagy mért, hogy susogó szellő nem lehetek ? 
Melynek lágy fuvalma fürtiddel c nyel eg . . .

. ,1 átszadoz ajkúinak szűzies csókjával —
S egy lehelleted elfogva tova szárnyal . .

Vagy miért nem vagyok csillag fönt az égen . . 
Mikor te elmerengsz az édes estéken ? . . .

. Engem választanál élted csillagának,
S szerelemmel néznénk szemébe egymásnak . .

Vagy lennék akármi . . . csak tied egészen • • 
S egy szikrát nyerhetnék lel ködből csereben I . • 

. Árny vagyok így, mely a tündöklő világnak 
Rád hulló fényéből te utánad támad . . .

Vasvári Ferenc.

A hős ravatalánál.
lm ki van terítve a halott,
Zárt szemében sugár nem ragyog. 

S a csatáknak 
Büszke hőse már 
Kiszenvedten 
Nyugalomra vár.

Puszta föld fi tisztes ravatal, 
Szemfedő a harci diadal, 

Sirbeszéde 
Mi lehetne szebb:
Szíve táján 
Óriási seb.
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Vére ellmllt, künn a harcmezén, 
Csonka a kéz, mit sebére tűn,

S a kit isten 
Ember elhagyott,
Küzde, védve 
ősi szent jogot.

Ott esett el Plevna szent terén, 
Megfagyott vér csorbult fegyverén 

S nincs felette 
Gyászba kelt rokon 
Felzokogni 
Fájó hangokon.

Messze tőle véres, lusta fők 
Rothasztják meg a jó levegőt, 

írva látszik 
Rajtuk, hogy kaján 
Eszme őzé 
A csaták zaján.

Míg borongva áll a képzelet 
A kiszenvedt csonka hős lelett 

lm az éjben 
Csillag fényinél 
Fájó érzés 
Gyászdanája kél:

Megpihent hős ! a te fegyvered 
Díszes emlék lesz porod lelett;

8 a véredtől 
Ázott hant alól 
A világhoz 
Kebled átka szól

A kit a sors sorsodhoz kötött, 
Rab maradt a küzdelmek között ; 

Láncra verték,
Önnön nagyjai 
8 engedők fit 
Elhauyatlani.

könyet érte, könyet ősz anyák ! 
Drága földén rabló vér tanyát;

S hol rokonság 
Harci-társ lakott* 
Ellenünkbe 
Tőrt ragadnak ott.

Messze-messze észak nyugaton 
Köd borong át a tenyes napon. 

(Iriási
Gödröt ásták ott 
Abban nyugszik 
Majd a nagy halott.

S fii 
Meg

se nő a sirhalom lelett 
se nyugszik rózsás délkelet.
S durva észak 
Nyugtot nem talál, 
Lesbe állva 
Martalékra vái

Kólái Lajos.

Az én kátrányom.
Egy házasodni akaró fiatal ember elbeszélése.

Irta : Abukazeiii
szeri,hűl fordította: Jováuovlcs Emil.

Más embernek is van néha néha „malhour“-je, nem 
kerül neki minden úgy, a hogy „ kívánja, <u tn

lám már a soknál is több ! A német az oly emberre, 
kinek sok a„ malőr“-je, azt mondja, hrgy „szurokba esett.“, 
de én nálam ez nem „szurok“, hanem még feketébb és 
gonoszabb, nálam valódi — kátrány !

Ha csak kimegyek az utcára, már is egyszeribe 
tizenhat „malőr“-öm történik. Az első, kivel találkozom, 
az a pap, vagv legalább is a szabó, kinek 78 irt 27 kraj­
cárral osztrák értékben tartozom Ha nem viszek ma­
gammal esernyőt, bizonyosan utolér az eső mindjárt az 
ötödik utcában vagy legalább |is dara esik. IIa valamely 
kisasszonynyal találkozom, épen előtte botlom meg va­
lami kőbe, vagy lépcsőbe és elvesztem az egyensúlyt. 
Táncmulatságon, midőn hölgyválasztás vau, mindig épen 
én vagyok az, ki ülve maradok és „petrezselymet árulok.“
Ha előfizetek valami képes lapra, az bizonyosan meg­
bukik, és a pénzt vissza nem adja. — Ha valakinek 
váltót irok alá, fogadni mernék, hogy én fogom lefizetni. 
Ha valami társaságba beíratom magamat tagnak, a tár­
saság bizonyosan szétoszlik, és ha valami sorsjegyet ve 

‘ szék (részletfizetésre), már előre tudom, hogy amaz or­
szág tönkre megy, mely e sorsjegyet kiadta.

De azért mégis szerettem szomszéduőmet Éviket. 
Szemöldökei piócák, szempillái fecskeszárnyak, apró fo­
gai két gyöngysor, szája korall, szemei két drágagyöngy 
— hisz jobban szeretem, mint a tekeasztalt, sőt még 

! jobban, mint a kártyát, s inkább szeretem nézni, mint 
I a bort és sört Hanem a kis hamis engem is szeretett, 

inkább szeretett szeretett velem beszélgetni, mint ebé­
det főzni és a szobát takarítani ; inkább szeretett te­
lein hízelgő szót hallani, mint apjától szitkozódást; in­
kább szeretett tőlem ajándékot elfogadni, mint anyjá­
tól a kezébe nyomott főző kanalat és seprőt.

Szóval! szerettük egymást, tetszett az valakinek 
vagy nem.

Szerencsés életünknek, összekelesüukuek csak az a 
csekélység állott útjában, hogy én semmi mesterséget, 
sem pedig iskolákat uem tanultam ki, s igv Évike szü­
lei nem akarták leányukat nekem adni, inig meg nem 
győzőm őket, hogy képes vagyok gyermekük jövőjét biz­
tosítani.

„Jövőjét biztosítani!“
Ez igen helytelen kívánság — az én nézetem sze­

rint! Ki bírja még valakinek jövőjét biztosítani í! Hisz 
azt nem teheti még a triesti „Assicurazioni Generáli 
sem, a londoni „Grasham“, de még valameuyi próféta 
sem. Mit tudom én, kit ér holnap a szél, kin hajtat at 
a kocei, ki fog a mészverombe esni vagy ki hal meg
éhen ... ,

— Pénzt, pénzt, fiatal barátom, — így beszelt 
nekem Éviké apja, és csak akkor házasodjál! Könnyű 
megházasodni, amice, de holnap reggel kell reggé- 
1 i z n i, érted-e V

— Hiszen van nekem pénzem, — teleltem neki,
I — hisz’ épen tegnap vettem kölcsön 2 0 irtot Wiegen- 

feld zsidótól.
— Jó, jó fiam, de akkor jőj, mikor majd te adsz 

kölcsön valakinek 200 forintot, odáig szó sem lehet
Évikéről. ,

ligaz, hogy én szegény ember vngyok, de a mely 
embernek gazdag nagybátya van, kinek nincsenek gyer­
mekei, és ki amellett öreg is, sovány is — olyan cm- 

! bér, — úgy vélem, nem számítható a szegények köze; 
í mert pár hó múlva megjő a távirat, hogy nagybátyám 
i meghalt és enyi meg cnyi ezer forintot hagyott hatra.
; ° Nagybátyám, ki körülbelül 70 éves volt (és mm-
I den évben szerzett egy ezret, eszerint van neki körül­

belül 70 ezre), Sz-ben lakott. Valahányszor kopogtatnak 
ajtómon, mindig azt hiszem, hogy a sürgönyt hozzak 
Sz-ből, melyben tudtomra adják azt a szomorú bírt, bogy 
nadybátyám meghalt és melyben hívnak, miszerint sir - 
jani ki it agamat sírján és vegyem at. a 70 ezret, mint 
gyógyírt sebzett szivemre.

" Évike szülei jól tudták, hogy én pár nap vagy par
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hónap múlva ily nagy örökséget kapok, azért, szívósén I 
láttak házukban és Ígérgették Évikét. csak míg állásom 
megjavul és képes leszek gyermekük „jövőjét biztosítani.“ 

Ezalatt ajtómon kopogtak is, kocogtak is. de a táv­
iratnak sem hire, sem hamva. Éviké türelmetlen volt, 
én türelmetlenebb voltam, de hitelezőim úgy látszott. 
— legcslegtiirelilletlenebbek voltak. Jöttek hozzám kü­
lönböző foglalkozású emberek, szabok, korcsmárosok ci

Távirat !
És pedig távirat Sz-ből I
Meglepetésemben cl is felejtettem borra valót, adni 

az embernek, ki a sürgönyt, hozta, hanoin mohón nyitot­
tam ki a táviratot és gyorsan átfutottam egy barátom 
következő sorain :

.. \z. első hajóval jőj minden bizony ny al Sz re egy 
sürgős családi ügyben !“
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pészok st.b.; jöttek hozzám üresen és mentek haza telve 
— méreggel, mert nem bírtam kifizetni, mivel tartozom.

Évikével minden nap sétáltunk méla holdvilágnál 
a kertben s várva vártuk a szomorú hirt öreg nagybá­
tyám haláláról. Hogx ez nemsokára megtörténeud, auol 
mindketten erősen meg voltunk győződve.

Egy délutánon épen a szobámban ültem, mellé­
nyemre egy leszakadt gombot varrtam és tintával ken­
tem be fekete nadrágomon a fehér foltot, midőn valaki 
kopogtat az ajtómon.

Hajrá! Éljen a távirat ! Hívnak a 70 ezernyi örök­
ség elfoglalására és akkor Éviké az enyém !

Hogy a táviratban miért, nem mondták ki hálám 
zottan, hogy nagy bátyám meghalt, azt könnyen értet­
tem meg. Barátom, mint a fiele okos ember, attól tar­
tott, hogy ezen váratlan gyászos liir meg ne rendítse 
elmémet, vagy hogy a guta meg oc üssön 1 

(Vége köv.)
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e rovat vezetője, szellemes divattudósitónk, Arabella k. a. — A megbízásokat héijiik 

.ÁBELLÁ név alatt a szerkesztőséghez címezni.
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1, 2. Őszi ruhák, hölgyek számára.
1. A meleg Liajtoklx»1 a hidegekbe vttln átmenetre 

szánt tilt,(izék egyszerű s ízléses. A sötétgránát szinti 
gyapjúszövetből készült princess-ruha kettős tiiz(letes­
se! van ellátva. A keskeny vont dnilnrokltól álló leesiiggó 
rész az elötüzdelések also szegélyeit; er; innen a. szok­
nya alsó szegélyét szövet.-redőzet környezi melyet sza­
bályos távolságokban szövetből vágott cikkek szakiknak 
félbe; a, redőzet szövet csillámban végződik. A derék 
magasságban a hátsó részen Innal egyenes szövet-szalag 
vau fölrakva, mely a felső szegélybe hódioz.ta.tik be, s 
a rajz szerint dndorozott. A betetet több hosszú burok 
fedi széles szalagból a ruha. színében, inig kikevekitett 
alsó szegélyét keskeny szövet-redőzet, veszi körül. A 
rövid ujjas köpeny, melynek előrészei csúcsokban vég 
ződnek indiai kashmirból készült., s paszomány-hetet tel 
és sajtolt rojtokkal van díszítve. /X kapot-kalíij» linóm 
fekete nemezből készült s két gránát, színű szalaggal 
van díszítve.

í?. A prineess-rulia sötét, szürke, fehérrel ál,töri 
finom gyapjú szövetből készült, csillámokkal s plísse dí­
szítéssel. Ä hosszú paletot, könnyű sima köpeny-szövet, 
bői készült. Hátsó részét gazdag paszomány-betét disziti. 
Három sor selyem-rojt felváltva környezik a paletot -t az 
alsó szegélytől föl csaknem a csipő fél magasságáig. 
Csúcsokban végződő nagy zsebek szakítják léibe a dí­
szítést mind a két oldalon. Két sor nagy gomb eszközli 
az elzárást elől. A hosszú sima ujjakon a paletot, tli- 
szitésc ismétlődik. A kis gallért is rojt képezi. Kerek 
kalap sötét nemezből, elől fölhajtott karimával; ennek 
díszletét strut-tolI, két oldalú szalag és gombos-tű képezik.

3. Hosszú mellény hölgyek számára.
Az elől nyitott, frakkszerii derék a többi'1 kevésbé 

liárántosau kieső előrész valamely pótlását föltételezi, s

ez a hosszú vagy rövid mellényben föltalálható. Mint a 
f é r fi in el 1 é n y ek. úgy a női mellények is béléssel ellátott 
időrészből, s a bélés szövetéitől készült laza hátrészből 
állnak, mely csattal vonalik össze. A derekat hurok erősíti 
oldalt a ruhára. Mintánk finom faconuirozott selyemszö­
vetből készült, mely azonban hrorhirozott gyapjúszövet­
tel is helyettesíthető : a derék hosszaságával biv, s meg­
lehetősen bosszú melltakaróval van ellátva, s az előrész 
közéltén arany gombokkal záródik. A némileg rézsűt, lő­
cs iiggő elő. — s az alsó egyenes szegély letiizdeltetik. 
Az előrészekre nagy zsebek helyeztetnek. A nyak-nyi­
la st. krepp vüs és színes szalagból készült nyakkötő te­
szi körül.

4. Rövid mellény hölgyek számára.
Mint. az előbbi, úgy az is bélelt időrészből, s laza 

hál,részből áll. Lényegileg szivalaku kivágása és csellé 
lyebb hosszasága által különbözik az előbbitől. Also sze­
gélyénél ki vau kerekítve, s mint az előbbi, lefűz,dőlve.
(íyöngyliáz, .. szövet vagy arany-gombok eszközük
elzárását, elöl. Sima, vagy mintázott, selyem, kashmir vagy 
bármily más gyapjúszövet alkalmas a mintához.

A palóc-menyegző.
( Klót kép)

Valamint, minden, úgy a palócnépnek is megvan a 
maga szokása. Ámbár ők a fölvilágosodás majdnem leg­
alacsonyabb fokán vannak : mimlazálfal is bizonyos meg- 
változbatlan remi uralg köztük, l’gyanis : első vs iószo- 
kás náluk az mint őseinknél volt. hogy egy törzs 
együtt lakik, mint az iratomban szereplő Veres dánosnál is, 
hol a férünk, nejeik, nemkülönben gyermekeikkel együtt



ötvenötén voltak. — Második az, hogy a gazdai tisztel i 
a legidősb térti, a gazdasszonyát pedig a kát legidosb 
nő viseli. Harmadik szokásuk viseletűk egyszerűségében 
áll, melyet a férfiaknál kerek kalap, szűr. bekecs, gom 
bős mellény, gyolcs ing, ngyanily gatya és csizma . a 
nőknél pedig: piros és fekete kendő a főn, önmaguk 
által szőtt vászon ing váll, nagy fekete kendő derékon kötve, 
különböző szinti ruha, átszőtt, vászon kötő. mit. a Ibit,átok­
nál piros, az idősbeknél pedig fekete csizma magas sark-

\ eres dános családját, — hol, mint emlitém ötvenötén 
voltak kik közül Veres dános viselé a gazdai tisz­
tet. a női foglalkozást illetőleg, Veres János neje uev- 
sze’riut Dávid l'anna és társa, ki Molnár Krzsenck ne-

/d.cl.c í. ukjii1s..|ik ||u a házba, nézzük mit miveinek ott.
Tél van, és pedig farsang közepe.
A férfiak már bcfütötték a szobának, 

hossza á méter, szélessége 6—7 méter
— melynek 

harmadré- i

i 1 :i <
n II

íg--?--.:

seC'

fsa:*

mOáMlKÍ. ■/' , ' ■

mí

of, ■ *• ...

I. 2 Őszi ruhák
ecészit ki. Itt elősorolám a köznapi öltözetet j tó 
,,7i öltözet, a férfiaknál olyan, mint a köznapi » U* u- 
a nőknél a következő: az öregeknél kulonbozo szinü 

l'ebete schein kötő. ködmön es végié a hm h ke

, ,U]UI fekete vagy teher selyem koto, kodimm 
,et némely mizdagok rókabőrős mentevei cseleinek
•* ü Äm.,fcsi|.k.s t-jkí.«/ill- ............... -1"
A menyegzői öli özet. hasonló ezekhez.

1 la valaki férjhez megy vagy meg urzásod.k. K 
nyos remi uralg; például vegyük lel a mai említett

hölgyek szánlárá ia
szét elfoglaló kemencét, melynek lapos tetejet, tele ■ 
feküdték, s ott. fogyasztották a mar megsül burgonyát, 
;i nők pedig készülőben vannak a legközelebb megtai- 
tando men végzőre, melyben Csóka István m>iit volegrmy 
szerepel; a,ívja pedig már reg megüzente leendő meny - 
m,k a legközelebbi ünnepélyt, - mivel c' a egkozclcbln 
faluban lakott. - melyet csak egy bet múltán lógnak

"U J pcidtek már nagyszáma tyúkot, libát stb. «ttelet; 
már a zenészek is megfogad!attak, kik a jelenlevőket 
vigsfigni buzdit.íiiidjnk.
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Végre eljött, a kitűzött nap, midőn a falu minden 
házasságot fölvenni akarója, esküdni fog egymásnak örök 
hűséget; a hivatalosok — szokás szerint mindanyija 
elküldte már az egy vagy több pár tyúkot, turoslcpenyt, 
morváut, mely koszomhoz hasonló kalács, • végié 
pedig a rostélyost, mely, mint neve is mutatja, ros­
télyhoz hasonlít; a menyegzős 'háznál is megsütöttek 
már. t. i. a nő részéről, az úgynevezett örömkalácsot, 
mely nagy téglához hasonlít, s sarkaiban es kö­
zepében egy 10—12 cm. hosssuságu vesszőcske van me­
rőlegesen szúrva, s tésztával bevonva, a, két, ellenkező 
sarkok vesszejére pedig cérnára fűzött aranyozott tökmag 
van kötve: ezenkívül még rózsák es inadatak is vannak 
ráhelyezve tésztából. Mogkészit,ették mar a mézzel ösz- 
szckevcrt pálinkát, melyet csakis a menyasszonynak kö­
telessége hozni ; továbbá a mézes-ma,kos teremtót, mely 
tekercs alakra van sütve, s mákkal behintve mivel pe­
dig ezek nem nagyok, többnyire - 3 1 itel es túzokkal 
szoktak vitetni.

Ezekután következnek a templomi szertartások.
Meny egzős öltözetük a, menyasszonynál. ha te­

hetsége nem engedi, — akkor az első, második vagy 
harmadik szomszédtól kéri el a rókabőrös mentét, me­
lyet, az esküvés alatt nyakukba vetve viselnek, ekkor 
mintha félgyászban volna, leket.e ruhát, teher petjekkel 
és piros csizmát ; a vőlegény mint említem, úgy van öl­
tözve, kivételt csakis bundája és kalapja tesz. mely 
utóbbin hosszú piros szalag van ezüst levelekkel és hosz- 
szu rozmaring ággal.

Esküvés után a. menyasszony a lértihazhoz megy. 
hol mielőtt bement, volna a. szobába darabka mezes 
kenyeret kell megennie, ezután pedig a, konyhába \ezet 
te tik a kását megkava: andó ; ezek végeztévé! bevezette­
tik a kamrába, hová már két nap előtt, elhoztak az agyat. 
— Ide vezettetnek a, lisztesebb vendégek is.

A másik szobában varnak a szomszédok s gyeimo- 
kek, kik - valamint, a, tiszteltebb vendégek is - csak 
akkor oszlanak szét. mikor az örömkalács mcgtoretik. 
mi néha az esküvő után egy hétre szokott megtörténni.

Ekkor történik az is. hogy a menyasszony minden 
rokonának egy kendőt ad, mit nagy köszönettel tógád­
nak el.

JabkOYSzky Mihály.

A párisi köztárhti díjkiosztás múlt hétfőn Paris­
ban nagy fényes ünnep volt Mac-Mahou elnök a walesi 
a dán- és a svéd hercegek, továbbá Assisi Ferenc ki 
rálv, a flandriai gróf, a kamaraelnökök és miniszterek 
jelenlétében beszédet tartott, melyben a világtárlat ered­
ményeire mutatva, mondá: Jmc Franciaország ily mó­
don megmutatta, mit képes hétévi munka és takarékos­
ság eredményezni a Franciaországot ért borzasztó sze­
rencsétlenség jóvátételére. A hitel szilárdsága, a segély- 
források gazdagsága s a népesség nyugalma bizonyítják 
hogy ez sikerült. Mi óvatosabbakká és munkásabbakká 
lettünk; szerencsétlenségünk emléke fen fogja tartani 
és fejleszteni közöttünk az egyetértést, intézményeink és 
törvényeink feltétlen tiszteletét és a haza forró, önzet­
len szerető,tét.“ — Hoppant közönség volt, jelen és élje­
nezte e szavakat. Este a színházukban ingycnolüadásokat

tartottak a nagy operában ; végül a zenekar a marseil- 
laiset játszotta; a jelenlevő Marcére miniszter tüntetve 
tapsolt páholyában. A dijakból Magyarországra auyi esett, 
hogy nincs okunk panaszkodni mellőzésről. A művészeket ki­
tüntető jutalmakat már régebben közöltük. Az eddig tudo­
másra jutott, díjban részesült kiállítók : a vallás- és közokt- 
miniszétriumban, több városi tanintézet, az izr. nőegye­
sület és dörög István tanszcráriis, az alsóbb oktatás kö­
rébe tartozó kiállításokért; Egger és társa ásvány- és 
földtani gj üjteményeiért; az országos statiszta kai hiva­
tal és körö.-i ,T. statisztikai munkákért, graphikus tér­
képekért ; Hant ken Miksa és Madarász E. nummulit 
gyűjteni nyékért; az államnyomda, nyomtatványaiért; 
líózsavölgvi és társa, Táhorszky és Parscli zeneművek­
ért,; Dörncr Adám. Érchegyi Ferenc, doller József, Hir- 
háger Károly könyvkötő munkákért,; Emészt Imre kár 
ty a papír és diszművekért; S i ith és Maynicr (fiumei pa 
pirgyárosok) papírokéit, Klassohii A. vésnöki mövékért,; 
Koller Károly (ezüst érmet) fényképekért, k eskemét 
városa népviseleti képekért; Kozmata, Korics (lyörgy 
(pozsonyi). Kuvasz Imre (aradi). Zamhoni Károly (fiumei) 
fényképekért, Sekunda V. .1. hangszerekért, Parték Ede 
(Budapesten) két Stradivávi utánzatért, Buscher Leonhard 
Schuck N. mérlegekért,; a földtani intézet geológiai 
munkáiért ; Bernstein .1. és K. díszlmtorokért, Thonet 
testvérek, hajlított fabútorokért: Harnisch és társa, Scholz 
Béliért és Thék Ede asztalosmunkákért : Iiolfmann Ká­
roly kárpitosmunkákért.; Kossuch János pesti keresk. 
üvegkészitményekért. Zsolnay Vilmos, pécsi ínyence ké­
szítményeiért. (ezüst őrein) Sziráky József szegedi mii- 
késes; a Schlick-féle vasöntő ; Králik udvari órás kitűnő 
ingaóráért és egy kiválóan pontos clirouomét,érért; 
Önti Antal gyára, fűtő és világító készülékekért (ezüst 
őrein ) Bruky József lakatos tokai éktüzlielyekért. Neu­
bauer győri gyufagyára termékeiért; Mosch Károly ilat- 
szcrckért: a zayugrócy fa metsző műhely, faragványaiért,
(iriinelierg Károh es Józsid pozsonyi belekötök, kele­
kért és kefefákért; Tóth István ceglédi takács-szövete 
kért ; Bam r test vérek katonai fölszereléshez való posz­
tóért. a szegszárdi orsz sclyvmtcnyésztő felügyelőség, 
Matlvkovics Airónia nőiievelő intézete hímzett egyházi 
ruhákért; Brachfeld és Hollós dorottyautcai férfidivat, 
árus cégek (az első ezüstérmet kap.) Kubik János szé­
kesfehérvári keztyíis, Lipinsky budapesti keztyűgyáros. 
Csolnoki Ferenc kecskeméti szabó, dazdagfalusi kolozs­
vári szabó. Kolinav dusztáv lőcsei szabó, lleisingcr zág­
rábi cipész. Lerékgyártó Bertalan miskolci szűcs (kivált 
cifra kivarrásaiért). Lay 1 lódog házi iparcikkekért, Me­
gvallva János hódmezővásárhelyi szabó, Novak Mór szeg­
szárdi szabó Schleifer Henrik pozsonyi kalapos. Ten­
geri Imre szőrszállá és Lőrinc Ist ván lábbeligyáros; az 
ékszerek közül : Egger Samu és társa, Egger testvérek 
és digáule és társai Liliméből és Editor Károly és Fo­
wl ugor Károly úti ládagyárosok.

B e v s ti I c t, r e n d e t. Mac-Mahon elnöktől követ­
kező hazánkfiai kaptak : gr. Szapáry dy. nagy tiszti keresz­
tet; Harkányi Frigyes kormánybiztos, Horváth tábornok, 
Kozma Ferenc és Gönczy Gál min. tanácsosok, Lech 
ner Lajos kormánybiztosi helyettes, Munkácsi képiró és 
Tolnay Lajos kormánybiztosi helyettes, Munkácsi képitó 
és Tolnay Lajos vasúti igazgazgató tiszti keresztet; 
Bedő Albert erdészeti főtanácsos. Kaik Zsigáimul nyom­
daigazgató, Bcrnolák Sándor kiállítási titkár, Elandorí- 
fer Bál soproni kereskedő, Gcrlóczy K. alpolgármester 
Goldschmidt Lajos opál báwyaluTlő, Gut,t,maii nagykani­
zsai birtokos, Grüneberg pozsonyi kefegyáros, Jackson 
ó-budai hajógyári igazgató, Paget János piucoegylcti el 
nők Erdélyben, Pékár Imre. b. Podmaniczky Géza, I’o- 
korny Ferenc, zágrábi szeszgyáros, Kampelt, (az Albrecht 
főherceg jószáigazgatója.) dr. Iiodiczky Jenő tanár. Szé­
kely Bertalan képiró, Thonet, hútorgyáros, Weher épí 
tész, Zsigmondy Vilmos bányamérnök és Zsolnay pécsi 
gváros 1 óva gk (Tesztet.
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Andris gazda töprengései a nagy politikáról. Csak mellékesen.

keile 
tetve ? 
eszembe

Ili ró: Volt ön már büntetve?
Y á (I lőtt: Igen. egy Ízben arcul ülésért 5 forintot 
fizetnem. Hi ró: Máskülönben nem volt biin- 
? Y á ti 1 ott : Nem . . . de mégis, most jut

ogv egy Ízben lí> évig a fegyliázbiui is voltam.

Tehát megmilt az országgyűlés ...
Irányi Dániel ismételte azt amit ily a kalmakk 

t.iz év óta szokott mondani: Imgy nem jelen m -r. < • 
országgyűlés megnyitására ős Duda várában, 1111 v . 
liáromszinű zászló mellett ki lesz tűzve a ke tsz. i n • 

Legelőbb éljent kiáltott neki most is, mint ni 
uenkor Csanvágvi Sándor ő kígyóimé, aki pedig n • 
mindig irt ódzott úgy a kétszínűségtől, inert az otven • 

eleién, midén király ó telsege. meg akkm < sa,s . 
körutat tett az országban, Csanyágyi uram barnlmu 

a k é t s z i n fi z. á s z. 1 ó v a 1 sietett, o telsege ud-

'Megszólalt, aztán Madarász. József hnnhazati is a 
az oniionálás anyira vendjei 'an mai ngno o a, 

akkor is a 1, ó t sváb élén állt, kik a muzeum- 
Kossuth apánknak opponáltak midőn a tO.uodlion- 

a 200 millió forint hitel megszavazása volt soron, 
íz egész

Modern üzleti nézet.
K ö n y v v i v ő (sürgönyt olvas): „Mayer es fia esőd­

ben, 7.Ö százalékban kiegyezni akar !‘‘
f őnök: (felindulva): Mit. a pimasz, még több, 

mint pimasz, szamár, hiszen ezzel a kiegyezéssel ege- 
s z e n t ö n k r e t c s z i magát.!

Kellemetlen barátság
Diák: Igen sajnálom, hogy szivarokért meg nem 

űzethetek önnek, de ma már 10-ke vau és havi pénzem 
elfogyott. Csak tudnám kih-z forduljak kölcsön ért? !
Ke rés ke dó: Nincs önnek itt gazdag nagybátyja í
_ D í ák : Igenis, de tudja ön. épen rokonaimat es
barátaimat hagyom ki legöröinestehh a játékból, ily ese­
tekben! — Kereskedő: Vgy tehát kérem, legyen 
ön biztosítva minden időben változhatatlau barátsá­
gomról.

mar

denk
mind
évek
1
élén 
vözle

kinél
bogy
hau
véd

Mindig ugyanaz.
N os,

11a nem
iró úr hogy tetszik önnek a szivar 

volna oly öles o. igen jól izlenek

s
s midőn a hét svábon kívül 
kel

ház szívvel-lélek
BV. hozzájárult a javaslathoz s Kossuth apank a ház
riadó éljenzése között rajuk dórgu. ,

_ C„v hát törpiiljön el az a nyomorult kisebbség ( 
Mire a hét sváb csaknem négy kézlah suhant ki a

Különben a habarék és a szélsőbal, v, k g
újabban megegyeztek abban, hogy a h.vz .V. 1 '
(ihycz.y Kálmánt, hanem Hitte Istvánt fogjak nitnv.il.i. z 

alelnökül meg Moesáry Lajost.
No ez lenne aztán a pártatlan elnökség !
Ha ez a fúzió nem kezdete mar a kutya ma, ska 

házasságnak, Miska legyen a nevem.

Őszintén.
Anya: Istenem már a tizedik félévben hallgatod 

az orvosi tudományokat, s anyádnak meg csak a mitlia 
ellen sem tudsz valamit Írni ! — fi ú: Írni. irhatok ugyan 
valamit, de nem használ semmit.

Gyermeki logika.
Lajos k a! (vajas kenyeret eszik) : mama, kapok 

azután m é g e g y darabot ?
Anya: De Lajoska, miért akarod ezt most mar

tudni ?
Lajoska: Kj, ha nem kapok többet, akkor las 

sahhan eszem.

Kurta válasz.
I' i sz t a k Ö z 1 e g é u y h ez : Mit, mondana, ba,be­

lép egy vendéglőben és mar ottiiló kapitánya megkínálná 
borával?

K ö z 1 v g é n y : Semmit 
T i s z t : Mleit?
Közlegény: Mert, olyan nincs!

mi
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Suba halála.
fik es ritmusokban irt liumorisztikus sah vikusz

hösköltemény.
SOK ÉKES EAMKTSZKKSKH EHHATVA

Ah elbusult kedélyek-mulattatására
irta:

Omár Szerény.
Első íejo'zet.

(Folytatás )

2f). Sok olvasót kell szerezned e hazaim,
A szép Magyar és Erdélyországbau,
Hogy az irás, papir és a nyomda 
Isten óvjon ! ne voszszcnck periia.

26. A kik olvasnak s fizetnek te érted.
Ezer üdvözletem azoknak megvigyed.
S a nagyhölrscségii bíráló uraknak 
Különösen add át bókomat.

27. Mondd meg nekik, de mely alázattal
Hogy méltattak s dicsértek ők sokkal 
Nyomorultabb munkát,
Ne bántsanak tehát . . .

Második fo jezeI.
Melyben a szerző féld (Ulan ős szinte seggel hőseink 
születési lilktíl országsad a'g előtt [ölj'edezvén, elmondja 
az újonnan szüléiéit polgár szülőinek a fölöl/i örömet;

1. A kies tavasznak legelső reggelén 
A zengő madárka éneket ügyelvén 
Üdvözölve a régen várt napsugár!
Mely oly sokáig föllegek között járt,

2. Nem boldogabb pusztában a pásztor.
Mint Suba Sámuel uram, a szenátor,
Midőn egy szép napon kis fia születeti 
Mégis illette ám fényűvel ez ünnepid

3. Mivel azt meg kell tudnunk jókor.
Mindene volt bár ő neki a jóból
De mindig hiányzolI mégis ez öröme 
Pedig agy sóvárgott, ó bárcsak már jönne 1

I 4. Végre tehát, mondám, meg is jött az öröm,
Ki nem hiszi, azt én a kerékbe töröm.
De ezt nem komolyan mondom, hanem 

Kosz kádoncia lett volna az amen.)

5. Itt van tehát megjött utóvégre,
Suba uram uram, pedig föltekint az égre,
És ilyetén formán 
Vígan nem mogorván

ti. Ilyen szókra fakad :
„Isten, ki megadtad
Érnem ez örömteli napot
Szivemből neked én hálákat is adok.

7. „Most már csak az egyet kérem én tetőled 
Kegyesen engedné nekem szent lölséged 
Hogy fiamat föl is neveljem a jóban 
Azután azt mondom : most már minden jól van !“

s. Ezután hitcstársa került most a sorba 
„Kedves feleségem, lcomlok a porba 
Te előtted, a ki oly szép ajándékkal 
Megajándékozni térti maradékkal.

ft. „A jó isten áldjon is meg jóra
No legyen hiányod soha sem a jóba’, 
fiad is ha felnő, úgy szeressen téged,
Szeretettel viszonozza a te gyöngédséged.

10. „oh mert neked köszönöm, hogy a Suba név 
Nem hal ki én bennem, hanem még
Tovább is élni fog, a. búzáért élni
Szebb jövőn munkálni, szebb jövőt, remélni.“

11. Még tovább is beszélgetett volna,
De már mcgézkezetl a koma asszonya,
Es igy tehát ötét fogadnia kellett,
Es gondjára bízni a piciny g) érméket.

12. Jöttek aztán sokan, sógorok, és komák,
Ez örömnapon ízlelni Suba uram borát,
Meri azt tagadni nem lehet,
Hóra is voll a menyi csak kellett.

IS a, komaasszonyok jó nagy számú hada 
Szintén megérkezett, semmit nem mulaszta 
El. mit ily alkalomkor 
Szokás elmondani, minden szépből, jóból.

I I Volt is a beszédnek igen jo kelete
„Jaj de szép a lelkem, jaj be szép no, ejnye !“
De ha én nekem mind leírnom kellene 
\ mii ők beszéltek, még csak akkor lenne

léi. Hosszú a fejezet
Tán véget sem érne soha is a kezdet.
Azért hát ezúttal anyit mondok csupán 
11og\ nincs anyi szőrszál se macskán se kutyán

I ti Mem i oldást a. kisdedre mondtak,
He nem áll! a szája reggelig se soknak 
Hanem végre mégis megjött, a bökkenő,
Kérdés merült föl, mily néven legyen ő
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17 (:Máv mint, ;i kis gyermek:) megkeresztelve, 
Mindenkinek trän javasolni neve.
,ló másfél óráig ekkép vitatkoztak,
De sémiben mégis meg nem állapodtak.

18. Az egyik ezt, a másik meg amazt akarta,
Suba uram csak fejét vakarta.
Nagyon sokáig folyt c fölött a vita 
Poharát mindenki fenékig kiitta.

19. De valamint minden véget ér a földön 
Vagy keresztül bukik egy kemény göröngyön,
Úgy véget ért itt is a harc és háború,
Mire a fejekben támadt a nagy ború.

20. Mintán egyezni semmi kép nem tudtak,
A házi könyvtárhoz sietve fordultak,
Es a mester-gerendának polca 
A kalondárjomot cl éh tik kitolta.

21. Belenéztek tehát, minő név van Írva 
Az ujonsziilötnek születés napjára,
Végre megtalálták : Kelemen volt a név.
Eképen lett föltalálva a rév,

22. A Imi megpihentek, s újra 
A pohárhoz nyúlva,
Kimondták, hogy ti át !
Az isten éltesse Suba uram fiát.

23. A ki Kelemen lett.
És a szent keresztséig mogáldá c nevet:
Ezután folyt még a kereszt elésnek tora.
S folyt velő Suba uram pincéjének bora

24. Most, Iellát, csak az lenne még hátra,
Hogy a nagy lakomát Írnám a rovásra.
De tán nem csalódom azon gondolatban.
Hogy az olvasó ismerős már nagyban

25. Az ily lakomákkal, tánccal és zenével 
A mik szoktak járni a kereszteléssel,
Ugyanazért tehát, most, már tovább megyek 
Hogy az olvasónak terhére ne legyek,

2ti. Es a következő metszés úgy hiszem.
Meg fogja mutatni, a mi történt, liivcif;

Egy egy pillantással jól átlehet nezni,
És az unalom!ul cseppet sem kell félni.

27. A komaasszonyok jóslatát, pediglen.
A jövő fejezet, fogja hozni híven 
Elmondván minden szót,
Egytiil utoljáig természetesen jót.

28. A jóslat, napjainkban már ma,
Ha nem kedvező hát világért, se járja.
Hitele csöpp sincs azon prófétának,
Ki nem hódol kora szokásának.

A „Család La))“-ja 13-ik számában közölt ta­
lányok megfejtése a következő:

A számrejtvényé: „Miskolci felhőszakadás.“
A szótalányé: „Bor.“
A szótagtalányé : „Arany. Toldi.“
A jutalmat Pálos Ilona kisasszony nyerte.

Helyes megfejtéseket ezckenkivül következő t. ol­
vasóink küldtek be:

Angyal Irén, Altnilder Jusztina, Antalik Lina, Arabella, 
Adél mik Klára özv.

Budayné-ltumplcr Nina, Ilohncr I.-né, Baitusz Anna, Bagyik 
Erzsébet, ílékessy Itóza, Bajzáth-Kováes Mariska, Búza Sándorné, 
Untassa (lizella, Bátky Irma, Balassa Margit, Boldogít Kálmánná, 
Bargy Esztike, Bagyik Erzsiké, Bodog Teréz, Balajthy Ilonka, Biczó 
Erzsiké, ltagi Borbála, Bury Amália, Békelly Sándorné, Benkó Ilona.

Czabek Vilma és Ludmilla, Csúcs Izabella, C s e p y Éviké, 
(Véli Jolán, Csató Jolán, Csillag Juliska, Csalogány! Mariska, Czi- 
pura J.-nó.

Dercsy Mariska, Dóczy Endrém'1, Dobál l’epi, Dévényi Fc- 
rencné, Decbsler Ilermin, Dzsida Mihályné, Domanck István né.

Erdélyi Gy.-né, Emödy Bianka, Ecsey L.-nó, Ereky W. Ma­
riska, Égi Permin.

Fet-Szorbár Ilonka, Eülöp Julia, Elaskay Dezsőné, Fehér 
Ida, Ftilöp-I’lank Teréz, Fodor Julia.

György Irma, Caján-Szomor Etelka, (íál-Murányváry Irma, 
Gózonnc-Simon Janka, Győry Etelka, Görgey Vilma, Gödöllő Erna, 
Györgyi N. Irma.

Huszár-Bátky Rózsa, llarsányi Lina, Hatvani Lotti. Horváth 
Jolán, Hoferné-Losy Mariska, Hideg! Antónia, lladzsy Irma, Iiayt 
Liza, Ilubay Endréné, özv. Ilittricli Ida, Hargitay Anna.

Igies Mariska.
Jungwirth Julcsa, Joachim Irén, Janics Aranka.
Kőváry Miklósné, Kaufmann Rózsa, Kutassy Mariska, Kiss 

Géza né. Kozma Ilonka, Kocsy nővérek, Kiss Jánosné, líoncz Gab­
riella. Kollár Lenke, Kubinszky Junosné, Koutz Viktória, Kovács 
Izabella, Kosső Károlyiul, Kovács Juczi, Kosinszky Mariska, Korsi- 
nck Sárika, Korik Zsófia. Kerekes Anna, Kosztolányi Aranka, Ko­
vács Anna, Kövér Ilma, Kovács Aranka, líappéczy Vilma.

Lészai Kati, Laczkó Izabella. Lanka Mariska, Ligethy Julia, 
Liehermann Róza, Lang Mari.

Molnár Esztike, Mikos Nándorné, Mikos Ilonka, Moluárné- 
M,'.nudli Jolán, Mikos Gizella, Mayhen Irma, Modor Ad alberta, 
Matusch Klementine. Mayerli Juliska, Molitorisz Berta, Meiler Ka­
tinka, Mezey Toróz, Mihály Róza, Molcsányi l'ozsgai Ilona.

Novak Matild, Nagy Esztike, Nágel-Stcrbeczky Teréz, Nagy 
Vinczéné, Nyilas Agnes, Nagy-Károlyi Berta, Németh Bianka.

Okniczky Erzsiké, Ostermann Luiza és Nina., Okolicsányi M.
Papp Mariska, Rock Irma, Bolgár Lászlóm'', l’ércby Mariska, 

I’otoczky Antónia, I’erlaky-Kosinszky Mariska, l'éczer Ignáczué, 
Pápay Leámlerné, Perezel Skodacsek, Rongrácz Ilona.

Riimplcrné-Maurer Nina, özv. Rumplerné-Bognár Eáni, Ri- 
manóczay Jonőnö, Russanayné-1’átidorlőr Mariska, Raabné-Wiiss 
Sarolta, Radetzky Károlyné, Reclinitzer Berta, Ruszdyák l’aula, 
Radocsay Etelka, Reittor Luiza, Radocsay Nina, Ratkovszky Mari, 
Rekvényi Riza, Romanovszky Mariska.

Szilády Gézálló, Sipos-Kolacsok Terézia, Stetina Berta, Schlick 
Jolán, Szászy Mariska, Szovát Ilon, Sclmszter Emma Spateaka 
Leopobline, SoOsné-Voréby Emma, Szülnir Tercsi, Somogyi Jolán, 
Szövényi Etelka, Szilágyi Erzsi, Selieltscb Mihályné, Szilágyi Adél, 
S/.irmay Szidónia, Ságliy Matliild, Szóród Béláim, Szccsány Vilma, 
Seliettsik Mihályné, Szabó Józsika, Szabó Fcrencznó, Simon Etelka, 
Sudár Matliild, Stavk Jenöné, Stenczcl Vilma, Sebőn Rozália, Szabó 
Mari, Szabó Antónia, Sipos l’éternó.

Tiilli Pálné, Tóth Torka, Tarafás Aranka, Tátrpy Józsefué, 
Tómek Istvánná, Tóth Juliska, Török Elvira, Tóth Istvánná, Tóth 
Lajosul', Tamás Kornélia.

ürge Fanni, Ujlielyi-Lami Ilka, Ujszivy Ilonka.
Vitályos Róza, Viuczi-Sobcstyún Ida, Várfüldy Elek né, Vu- 

kics Arákká, Veres Ilka.
Zscdényi Erzsiké, Zlinszky Istvánná, Zwarinvi Jánosiie, Zom- 

tior Juliska (B), Zailukal-Evva Etel, Zongor Mariska.
Angyal István, Almássy György, Alitok Dániel, Ágoston Béla,

! Agyagássy Sándor, Ádám Albert.
Btulay László iff, Balajthy István, Harkányi Mill.. Bognár 

Gy<irgz, Hódi István. Bonc Eerenoz, Barnafy Gábor, Bulkay Mih., 
Biliczky Aladár, Borger Gusztáv, Benedek József, Bódi István, 
Babits József, Beziukey Béla, Buday Aurel, Belemarni István, Búza 
Sándor, Bariba Albert, Baumgartner J., Bugyi Eerencz, Boldog K., 
Bűdé István. Borbola Kornél, Bartlia .1 Béla, Boros Gyula.

Csele György, Gsongvay Löriiiez, Csepy Zsigmoml, ('south 
Bélé, Csorba Eerencz, Gsernyáiiszky József Csató István, Cseh La­
jos, Cscgezy Lajos, ('serény Mihály, Csirák János, Czike Eerencz, 
Csergő Sándor, Czánik Gyula.

Derczy Péter, Dux Ármin, Dudits Gyula, Dctáry Eerencz, 
Dessewffy Kálmán, Duroczky Andor, Dobay Lajos, Denk Árpád, 
Dolezsal József, Dávid József, Dósa János.

Ecsedy Karoly, tikos Lajos, Eli linger Kér., Egely Márton. 
Füle János, dr. Frank, Frey Oltó, Fehér Jószef, Fischer 

Károly, Ealcsik 8., Fűnk Igmicz, Fodor Dániel, Fodor Sándor, 
Ferenczy Kalman, Fiukmann Vilmos, fogyasztási adóhivatal, Ko­
máromban.

Gedeon Gáspár, Goldstein Fíilöp, Gorov\ Miksa. Grimfeld 
Mór, Gruber János, Gycnes János, Gergelyi Lásziii, Gulyás Kálmán,
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Györfiy Gábor, Gron Soma, Gózán Sándor, Gulassa János, Glück 
Lajos, Govrik Sándor, Gergely Lajos, Gera Szilveszter, Grünfeld M.

Hofer Ferencz, Haller Károly, Huszár István, Hirt Pál, Ha­
mm- András, Ilaaz Antal, Ilirsclil Károly, Heller Ignacz, Harsagi 
Ferencz, Hankó Antal, Ilokovicz, Horvátovics János

Illés Gyula, lnczédy József, István Albert
Jablonszky Imre, Jnház Lajos, Juhász M., Juhász Károly, 

Jovánovits Emil, Jablonszky Mihály, Juhász Miklós.
Kiss Iztván, Krisztinkovicli Árpád, Kameidtyky János, Ko­

vács Sándor, Klein Jakab, Komáromi Gyula, Kemenczy Mihály, 
Klein Mi Hsa, Kritsa Győző, Kcdlm- Lajos, Kovács Gábor Kőkén yesy 
Károly, Kozák Lajos, Kiss János, Kocsis Józset, Kovács Géza, Kron 
János, Kiss Sándor, Kovács Lajos, Kuthy Lukács, Kevitzky Adolf, 
Knits Lajos, Kovács Albin, Körtvélyesy Ádám, Kiss pániéi. Kán­
tor Pista, Krcuchel Gyula, Kozma Kálmán, Ktmosy Annin, lxájel 
József, Krupetz Ede, Kiszely-I’ap Ferencz, Kövér József, Kransz 
Miksa, Kanda József, Kábái Sándor, Kovács Károly. Kopan János, 
Koncsek Dávid, Kaukol János, Kakas Lajos, Krupa Kálmán, Klí­
ra ory L.

Lung Mátyás, Lázár Lajos, Lutz Ferencz, László Ferencz.
Martiny Dezző, Majnik Géza, Mikos Nánd., Mészöly Ambrus, 

Mátkovics Ignácz, Mattyaspvszky N., Molnár János, Molnár Imre, 
Miklós-Sztipán István, Maries József, Marthy György, Mezey Ign , 
Mackó József, M'liály Gábor, Mezey Miksa, Marek bánni, Munka 
István, Melcgh 1.

Navratil Ede, Nyáry József, Nagy Alajos, Németh Zsigmond, 
Neubaeh Adolf, Nemetsek Ágoston, Nagy Béla, Xeszméry Gáspár, 
Nyíri Lajos, Nagy Alfonz, Nagy Károly.

Ordódy Mihály. Orencsák János, Österreicher József.
Puskás József, Perszina József, Pivovarszky Ágost, l’erndl 

Adorján, Polrovszky Dezső, l’échy Károly, Pulgyav Vilmos, Polliik 
Szigfried, l’erlaky József, Puskás Ferencz, Pokorny Fér., Bártenyi 
L., Palotai János, Persian János, Páczner Károly, Pázmány Eleh, 
Pachoffer Ákos, Palcsesz 1 . Pete F., l’lathy Bert, Péczely Árpád.

Ross Gyula Bumpier Ferencz, Bech Gyula,, Bellák Antal, 
Budnay Józssf, Bosenmayer Habakuk, Bakovszky Ignácz, Hosen- 
zweig Samu, Iiácz István, Bili Imre. Béthy Endre.

Strauber Soma, Schmidt Béla, Salamon Gyula, Sebestyén 
István, Szalay Károly, Szeiffert Kálmán, Spargnapane Antal, Szabó 
Mihály, Simon N, Surány Gyula, Szabó Sándor, Szabó Albert, Szi­
lágyi Bál, Schwarz János, Székány Antal, Siker Ágoston, Schalter 
György, Sántlia Simon, Stráda István, Szendrey János, Seultety 
Kornél, Sallay Gyula, Székely József, t-zoboszlay Bal, baja Sándor, 
Sörös Béla, E. Szabó Gy , Stadler Mill., S réminél, Sztipán Is tv.

Tomfcsányi Márton, Tóth Ferencz, Tarisznvás János, Teher 
János. Tóth Aladár, Turner István, Takó Antal, Tóth Imre.

Ujsághy Bálint
Vondrássek Ferencz, Varga Gyula, Vasváry Sándor, Virág 

'Tamás, Vitkovszky Imre, Váry Dezső, Villieim Soma, Vecsey Síi ml , 
Világossi József, Vlenirák Mátyás, Váry Lajos, Vasassy Jószdf, Yas- 
váry-Kovács Márton, Viski György, Veres Lajos.

Xantus János.
Zatkalik Károly, Zetykó Ede, Záborszky Gyula.

MII
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Szótalány.
l er'.aky-Kosinszky Mariskától. 
Ót betűből állok 
Várt vendég nem vagyok, 
Bár minden embernek 
Egyformán szolgáink - ~ 
Mig az első szótagomból 
Pompás étel készül. — 
Addig az utósó szolgál 
Arcnak alkatiésziil.

Számrejtvény
Geiger Dezsőnétől.

1. 2. 3. 4- A bútort összetartja,
1. 2. 5. (i. 17. Jószágnak takarmánya,

4. 7. 8. 12. 9. 11. 23. Minden ember elő kora,
13. 14. 15. 14. 10. Ez a gyengét kifárasztja.

18. 19. 22. 21. Neve egy tiszamenti falucskának, 
21. 22. 21. 20. 18. 13. Sokan hajolnak meg az ily kor­

mánynak.
25. 20. 27. 28. 0. 29. Születés helye Mohamednek,

10. 24. 23. 24, 12. Használja a nyúl menhelyuck.
1. 29. Józsika, egyik regényének címe.

A megfejtők közt érdekés regényt fogunk kisorsoui.

Szórejtvény.
— Petrilíás Mórtól. - 

Lóugrás szerint megfejtendő.

ré, lla id, ved- szét- iné-

re- Ük tő- re- lla ben

Sors Nézz SZÍ- zé: 1 yid lya

lesz- zé- vi- la- él- kö-

a cát, nek bit. szá- ár-

ve- Bajza esi!- 1)0- 1 K<>1<
1

a

V

X

Megfejtések a 21. számban A megfejtők között 
szép táj festményt sorsolunkki.

Szerkesztői üzenetek.
Budapest. Igaza van önnek, nem­

csak hogy az illustrációra nem méltó, 
de átalában nem is közölhető a pon­
gyola kidolgozás miatt. Aztán költői- 
ség ez :

S felel a szél vaddühösseu 
A gunylióba csap be épen.“ — Mi­

előtt az ember költemények Írására vál­
lalkoznék, szükséges a nyelvtannal meg­
barátkozni. Sztipán István urnák 
Bác-kevén. Sort kerítünk közlésükre 
legközelebb. — Jolán. K ... A. be­
küldött költemény tehetséget árul el, 
de a kezdet nehézségeivel nem küzdött 
még meg sikeresen. Ez azonban ne ri- 
aszszíi el a további próbálkozásoktól.

Erezi Ferenc urnák. Debrecen. 
Fogadja őszinte kös/.önetünket nemes 
buzgalmáért Hajtunk nem fog múlni, 
hogy t. olvasóink bizalmát fen tartsuk 
irányunkban. Hortobágyi. Buda­
pest. Nem közölhetők. — Csikós Mór 
urunk. Legközelebbi számunk liozandja 
a valóban szép népdalokat. Vidéki 

Janos urnák. Az „őszi hangok“ at közölni fogjuk. — BoroH- 
nyay Karoly urnák. Teljes szánni példányaink a múlt évnegyed­
ről nincsenek, miért is csak a jelen évnegyedtől kezdve indítottuk 
meg la pulikat. A regény mellék lei már megjelent el ő kötetet azon­
ban ijO kr. dij mellett megküldjük minden uj elöliz.etönknek. 
Keck Géza urnák. Vannak közöltük használhatók s alkalmilag 
köziem is fogjuk azokat P. Kerekes Béla. Megkaptuk. Kö­
szönjük. A lapot megindítottuk. Jovanovics Emil urnák. Kö­
zölni fogjuk legközelebb, a már elfogadott kölfemenynyel együtt.

„Álom és való.' Meghúz zii, azt. hogy nem ép n kellemes 
dolog szép álomból a „rideg“ valóra ébredni. De ez mégsem oly 
fontos körülmény, hogy a nyilvánosságra hozatalt megérdemelne. 
— Kimig Vilmos úrnak Szívesen vi szszük. -— Gál»Murány- 
vary Irma iirbolgynek. A hiba vélellenségból eredt, helyrehoztuk

Bmlapi ,1, 1878. Nyonialotl a „Hun) mii Mátyás“ inlézvlI cn, zöblla-ulca jy. st.
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1878. „A CSALÁD LAPJA" rendes melléklete. 17.

A „társulás mániája.“ címmel 
az „Ellenőr“ /zw száma valami 
furcsa tervezetii egyesületről szól­
ván, az erre vonalkozó felhívásban 
több lap közt a „Csaliul Lapja 
is meg van említve, mint a kér­
déses társulás elösegittje. Határo­
zottan kijelentjük, mikép az egész 
dologról semmiféle tudomásunk 
nincs; az illető társulást pedig 
nemhogy elosegi/enök, de apátjuk 
a rendőrség figyelmébe.

A szerkesztőségi szállás jelenleg
;j IV. k. képíró-utca 5. szánni 

házban létezik. Kérjük tehát t. elő­
fizetőinket, hogy ezentúl a szerkesz­
tőséget vagy kiadóhivatalt illető 
minden küldeményt oda címezni szí­
veskedjenek.

Politikai hírek a hazából
Király ö felsége a delegációkat 

november 7-re hívta össze.
A képviselőhöz csütörtöki ülésé­

nek kezdetén a korelnök bejelentő, 
hogy a krassómegyei szászkai ke­
rület. képviselője: Ivaeskovics (>yörgy 
tegnapelőtt elhunyt. Az uj ország- 
gyűlésnek tehát Baldácsy báron ki­
vid már második halottja is vau ; 
az országház homlokzatán gyaszlo- 
bogó leng. A ház. jegyzőkönyvileg 
fejezte ki részvétet a boldogult iránt,; 
ezután az. elnökválasztás kiivet,ko­
zott. Jelenvolt, a 376 magyar és 23 
horvát, képviselő közül 3;>1 ; ezek 
közül ti hyczy Kál m ánra sza­
vazott 2>'0, Hittó Istvánra 12d ; ba­
rom szavazat esett Irányi hanielre, 
kettő-kettő Mocsáry Lajosra, Mada­
rász Józsefre és lioer Antalra ; üres 
volt, hat szavazólap, a köreinek nem 
szavazott. E szerint, (I hyczy Kál­
mán hetvenhét szótöbbséggel a, ház 
elnökévé választatott; a többség élénk 
éljenzéssel fogadta az eredmény ki­
hirdetését. Első alel nők lett, \ á- 
rady (iábor IV1 szóval a Mocsáry 
Lajos 124-e ellenében; szavazatokat 
kaptak dr. Folyt Mihály, Horváth 
Lajos, Eruuszt Kelemen, Királyig 
Fái, báró Kemény János es Orbán 
Balázs; hatan nem szavaztak. Má­
sodik alelnökivé Kémény Janos 
báró választatott 77 szótöbbséggel 
Királyi Fái ellenében ; kisebbszámn 
szavazatokat nyertek : Eruuszt Ke­
lemen és Mocsáry Lajos ; üresen

négy szavazólapot, dobtak az urnába. 
Háznagy lett,: V. Kovácli László 
jegyzők : A n t, al Gyula, He ö t h y 
Algernon, Baross Gábor, Mol­
nár Aladár, Horváth Gyula; a 
horvát,ok részéről : L ones a r o- 
v i c s Márk.

A pártokon kívüli képviselők teg­
nap í d. u. Bittó Istvánnál talál 
koztak. Formális értekezlet nem tar­
tatott, hanem a jelen voltak, kik­
nek száma 40—50 volt, a politikai 
helyzet, felett, társalogtak, minden 
határozathozatal nélkül. A találko­
zón jelen volt, b. ÍBánffy Albert is. j

A kormányválság megoldása a 
felirati vita után azonnal várható. 
Mihelyt a feliratot elfogadja a ház, 
a kiiály azonnal meg fog hízni va­
lakit kormányalakítással. A jövő évi 
költségvetést nem Tisza Kálmán, 
liánom az uj pénzügyminiszter fogja 
előterjeszteni. A kormányelnök, mint 
állítják, a Kelmééi megbízatást fo­
gadja cl s igy Szepsi-Szent,györgyön 
és Fiúméban uj választás lesz. Si- 
monyi Ernő pedig a debreceni man­
dátumot tartja meg s a másik két 
helyen (Szeged. Szentes) újra meg 
indúl a „ki a vivőt" zaja. Beszélik, 
hogy Szegeden Mudrony Soma (füg­
getlenségi) lép föl, Szentesen gr. 
Károlyi Sándor, (kormánypárti.)

Vegyes hírek a fővárosból.

Gorove István, ki folyvást, beteg, 
múlt vasárnap este nagy megtisz­
teltetésben részesült. A király el­
küldte hozzá Fápay udv. tanácsost, 
tudakozódni állapotáról s kifejezni 
legjobb kivánatát. ő felsége tegnap 
este utazott vissza Bécsbe.

Az országos levéltár aligazgatója 
idősb legéndi S u h aj d y (Iy ö r g y 
vasárnap hajnalban, rövid szenvedés 
után elhunyt élete 72-dik évében. 
Ma d. u. négy órakor temetik Bu­
dáról. nagy-rókus-utcai házából, hol 
szabad óráiban oly kedvtelvo ker­
tészkedett. Munkás, derék öreg ní­
vóit, kinek elhuny tát három gyer­
mek és számos rokon gyászolja.

Zichy Mihály „A démon fegyverei“ 
cjinü nagy kepe kiállítási jövedelmet 
a sebesültek javára ajánlotta fel. 
Mivel azonban a műcsarnokban nem 
lehetett külön kiállítani, a képző­
művészeti társulat, tanácsa elhatá­
rozta. hogy a jelenlegi egész kép 
tárlat 1 isztajövedelinének tiz,edreszel

• 4 I

a sebesültek számára adja át. Meg­
említjük, hogy Zichy egy itteni ba­
rátjához irt levélben igy fejezi ki 
müvének alapeszméjét: „a pusztítás 
ördögének és segédjének diadala a 
mai államokban, vallásban és csa­
ládban ; az áldozatok mindig az anya 
és gyermeke.“ Szóval, a kép esz­
méje társadalmi.

Gr. Karácsonyi Guidó a harctéren
elesettek özvegyei és árvái számára 
ezer forintot, hoc. át,ott a belügymi­
nisztérium rendelkezése alá, a nevét 
viselő alapítvány kamataiból.

A mücsarnokhan múlt, vasárnap 
este ezernél többen nézték meg a 
Zichy képét.

Zichy Mihály kö.,előbb Buda­
pestre jő állandó tartózkodásra ; a 
kormány megkínálta az [országos kép­
tár igazgatói állomásával, melyet, ő 
valószínűleg elfogad.

Jacobini pápai nuncius, a prímás 
herceggel együtt, szombaton meglá­
togat ti József főherceget.

Csiky Gergely „Ellenállóit,at,hin‘--ja 
ma kerül ismét színre, Halmi Fe­
renccel, kinek a címszerepet Nádav 
önkényt engedte át.

A Ferencvárosi uj harangokat, múlt 
csütörtökön reggel szentelte fel a 
prímás.

A közoktatásügyi tárca tisztviselői 
által a Trefoil, Ervin rcquicmjérc 
készíttetett, babérkoszorút Zvornikba 
küldik az elhunyt ifjú sírjára.

A honvédség közelebbi előlépte­
tése alkalmával Iliid Gyula, Hon 
neberg Károly és Szabó József 
ezredesek, tábornoki rangot, nyertek.

A lipótvárosi templomban a múlt 
napokban volt Formágyi ^ György 
helybeli gyógyszerész esküvője Böhm 
Anna bécsi kisasszony nyal.

A nyolcezer mázsás vashajót, mely 
Bécsné'l a nuszdorfi Dunaág elzá­
rására van hivatva,(szombat,on bocsu­
ták: vízre az ó-budai hajógyárból, 
Ind négy mozdítható vaslábat készí­
tették rá, nehogy a jég e hajót fe­
nekére nyomhassa; a nehéz hajó
elég könnyen úszott s a partról so-
kan nézték.

A fővárosi iparosok köreben e, hó
13-kán rendezett műkedvelő clő-
adásnak tiszta jövedelmét. 10 S ltot,,
a polgármesternek adták at a buda-
pesti katonacsaládok számara.

A műcsarnokot az utóbbi napok­
ban számos előkelő vendég látogatta
meg. A Zichy Mihály hires képet
megnézték: az udvartól l e enczy
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Ida k. a., b. Nopcsa fő udvarmester 
és többen, a püspökök közül Ipolyi 
Arnold, (ki alkalmasint kénytelen 
Volt elismerni, hogy az egyháziakat 
érdeklő vádnak nagyobb a füstje a 
levegőben, mint tüze a képen ;) az 
akadémia kitűnőségei közül Csengery 
Antal, Hunfalvy Pál, Gyulai Pál. 
Megnézte a képet Trefort miniszter, 
ki — mig csak hírét hallá, — abban 
az aggodalomban volt, hogy irányza 
tossága miatt talán kár is volt kiál­
lítani ; de meggyőződhetett, hogy 
nagyobb kár lett volna ki nem állítani.

A lipotmezei tébolyházban e na­
pokban a pénzügyi tárca egy fiatal 
tisztviselője hunyt el: az alig har­
minc éves Bachmann Róbert. Az ő 
atyja a selmeci bányászakadémia 
jeles tanára s m. kir. bányatanácsos 
volt s túlfeszített szellemi munkás­
ságot fejtvén hi, megtébolyult s most 
is egy fővárosi intézetben ápolják. 
Fia mélyen a szivére vette a szo­
morúságot s addig töprengett rajta, 
mig ő is elmezavarba esett. A halál 
elébb megszabadítá öt bús sorsától, 
mint az atyát.

A bécsi egyetemen minden mis­
kolci és egri tanulót fölmentettek a 
tandíj fizetése alól. Ncvesszivüleg 
tekintetbe vették, hogy szülőik mily 
szörnyű kárt vallottak a nagy árvíz­
ben. Itthon, a budapesti egyetem 
a folyamodók ilynemű kérését nem 
tartá teljesíthetőnek.

Tépés küldeményt sebesültjeink 
számára vettünk Bakai Etelka kis­
asszonytól Zentárói (1.500 gr.) ; 
Gergely Hermina urhölgytől K. 
Tapolcsányból (1.200 gr.) és G e m- 
m el Karolina urhölgytől N. Kisbér­
ről (700 gr.) Átszolgáltattuk a fő­
városi térparancsnokságnak.

Királynő ő felsége báró Nopcsa 
főudvarmester által fejezte ki leg­
mélyebb részvétét Trefort minisz­
ternek. József főherceg ugyan e 
célból hadsegédét, Nyári bárót küldte 
hozzá.

A képzőművészeti társulat, Rátli 
Mór iditványára, igen üdvös felada­
tot tűzött ki: az elhanyagolt egy­
házi festészet gyámolitását. A falusi 
templomokban nagyobbá™ külföldi 
gyönge vagy hazai kontár oltár-képek 
vannak. A társulat, hogy a nép Íz­
lését kifejtse, a községeknek köz­
benjárást akar felajánlani, hogy jó 
oltárképeket kapjanak. Szegény köz­
ségeket e cél elérésében anyagilag 
is támogatni fog, ha (a mint remél 
hető) e végett a vallás-alapból segélyt 
kap. A társulati működés ez ágára 
több tagú biztonság alakúit szakfér­
fiakból.

Az udvari első rókavadászat múlt 
hétfőn volt a királyi pár részvéte­
lével. A lóversenytérnél találkoztak 
s a vörös frakkok közt egy nő volt 
csupán: h. Edelshcimné. A falka 
fölvert egy nagy rókát s gyorsan 
vágtattak utána szabad mezőn, mi­

közben ő felségeik is megérkeztek, 
a társaság élére állva. A róka el­
tűnt egy nádasban, de a kopók újra 
kizavarták s újra megindult a nyar- 
galás dombon, mezőn, mocsáros he­
lyen át s a szentlőrinci rejtnél meg­
esett a — kill A kopók elcsípték 
a kifáradt vadat. A hajszával meg 
volt elégedve a társaság s két óra 
után a királyi pár visszalovagolt 
Gödöllő, e, a többiek pedig a fővá­
rosba.

A rákosmezei futtatásoknak szerdán 
kedvezett az idő, noha nem csalt ki 
oly nagy közönséget a gyep látvá­
nyára, mint a vasárnapi sportünne­
pély. A delnők páholyai ezúttal is 
nagyobbára üresen maradtak, sőt a 
zártszékek sem voltak nagyon láto­
gatottak A férfi-notabilitások közül 
ott láttuk herceg Eszterházy Pált, 
Mailáth György országbírót, Tisza 
kormányelnököt, báró Wencliheim 
Béla minisztert, Wäcker- Götter po­
rosz konzult, báró Edelsheim-Gyulait 
nejével, báró Simonyi Lajost, Tisza 
Lajost, gróf Almási Kálmánt, sat, 
Az első futtatás a kétezerforintos 
„K 1 a d r u b i d i j “- ra történt, me­
lyet öt versenyző közül a gr. Fes­
tetics Pál „C 1 r a r i s s o“-jc nyert 
meg négy lóhoszszal a Blaskovics 
Ernő „P u r d é“-ja ellen. — Az 1500 
forintos „Kisbéri dij“-ért. négy 
ló küzdött s nyert a gr. Fztáray 
János „Mici“-je, egy ló hosszával 
győzve le a gróf Appouyi Antal 
„P fei“ ját. — A lcgérdckfcszi- 
tőbb látványt kétségkívül az öt s zá z- 
ar any as „Kancadij“ nyújtotta, a 
menyiben ennél az ötéves „Kin­
csem “-mcl a gróf Sztáray János 
hároméves „Altonája“- mérkőzött, 
folyvást derekasan küzdve sőt a 
távoszlopnál elébe is nyomulva a 
„Kinescm“ncks csakis Maddcnnck 
a jeles jockeynak az 'érdeme, hogy 
„Kincsem“, ostorral is buzdítva, fél 
lóhoszszal mint győző érkezett be. 
— Az ezerforintos „Import-dij“-ért 
három ló szállt síkra s győzött egy 
lóhoszszal a gr. Festetics Pál „Wild 
Rover “-je ; második lett a Blasko - 
vicli Ernő „Bolygó“-ja. Végre az 
„E la d ó v er s on y“ 400 frtos di­
jára történt — nem verseny, hanem 
csak futtatá-’, amenyiben verseny­
társ hiányában a Baltazzi Arisztid 
„Kenne Dich“ jc maga járta kö­
rül a pályát tetszés szerinti tem­
póban s olcsószerrel aratta a kitű­
zött dijat. Beérkezése után ezerkét­
száz forint kikiáltási áron el is ad­
ják — ha vevője akad, de senki 
sem jelentkezett. így végződtek az 
őszi futamok s a táj csöndét tava­
szig legfölebb a vadász urak „tally- 
lio“ és „shy-ho“-i zavarják koron- 
kint föl, a falkavadászatok alkal­
mával.

Előfizetési felhívás: Vasvári Fe­
renc „Két rab“ ctrriű elbeszélő kül 
t-ményére, mely 1878. évi október

30-án fogja elhagyni a sajtót. A mű, 
két sűrűén nyomott Ívre terjed s 
igen csinos kiállításban, zsebkönyv 
alakú fűzetkét fog képezni. Egyes 
füzetre az előfizetési ár 20 kr. Az 
előfizetési pénzek, az „Uj nemze­
dék“ szerkesztőségébe, vagy szerző 
lakására (VIII. kér. Kölcsey-utca 8. 
sz., I emelet) küldendők.

Kérelem a Kisfaludy-társaság t. e. 
alapítóihoz. Megjelenvén a Kisfaludy- 
Társaság pártolói könyvtárából a 
folyó 1878. évre kitűzött négy kö­
tet (Férj és nő Kemény Zsigmoud 
tói egy kötetben, Salamon Szász 
Károlytól egy kötetben, UardaEbcrs- 
től két kötetben), Iiáth Mór kiadó 
hivatala e köteteket, az Évlapok 
utósó két kötetével együtt (I 87i:/7 
és 1877/s-ról), a t. c. alapítók egy 
részének már szétküldötte. Számo 
sau vannak azonban a t. c. alapítók 
között, kik 'lakásukat az utósó 
köuyvszállitás óta megváltoztatták s 
e változásról a kiadó hivatalt nem 
értesítették. Ennélfogva tisztelettel 
fölkérem a Kisfaludy-Társaság mind 
azon t. c. alapitóit, kik a fönt elő­
sorolt könyveket még nem kapták 
volna, szíveskedjenek lakhelyüket 
Iiáth Mór könyvkiadó hivatalával 
tudatni, mire a nekik járó könyvek 
elküldése haladéktalanul meg fog 
történni. Budapest 1878. okt. 21 -di­
li r e g u s s Ágost, mint a Kisfa­
ludy-Társaság titkára.

Hymen.
Perczel Dezső tolnai alispán (a 

volt-miniszter fia) múlt szerdán ve­
zette oltárhoz Perczel Mór tábornok 
egyik leányát, Dulánszky Nándor 
pécsi püspök esketi őket Bonyhádon.

Russo Lajos volt-huszártiszt s ka- 
mondi földbirtokos nőül vette T a- 
kács Rózsa kisasszonyt Dove- 
cseren.

Sternthal Salamon nagy-péli föld- 
birtokos kedden tartá esküvőjét 
Fiscld Jenny kisasszonynyal Te­
mesvárit

Finta Ignác gyulai tanár nőül vette 
Ujfalussy Irén kisasszonyt, (mérnök 
leányát.

Najmann Gyula fiatal kereskedő 
pedig Szabados Katica kisasszonyt 
Békés Gyulán.

Kabai-Tani Mariska kisasszony je­
gyet. váltott M ész á r o s István 
rof. lelkészszol; a menyegző jövő 
hó 5-én fog végbemenni Faddon.

f Halálozások.
t Hegyessy József az erdélyi kátli. 
paptanárok rektora, 78 éves korában 
elhunyt.

Papp Gyula Sznlnok-1 loboka me­
gye egyik aljegyzője k.-monostori 
birtokán elhunyt 32 éves korában.

Simonffy Kálmánnó szili, lgmáiidy
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részeg ember között hevenyében keletkezett ököl­
harc a gyors visszatérésre nem bírja.

A mindenütt előtörő közönségesség, a lö­
szök s a rósz sör dacára is a nagyobb vendéglők 
kényelmét majmolta; volt pohárszéke, borozó szo­
bája. vendégszobája s étterme, utóbbiban a kések, 
villák, kanalak, kis láncokkal az asztalhoz lévén 
erősítve.

Az 18ó4. év egyik téli estéjen a vendégszo­
bában két lórii ült. Csupán a tűz, melyhez legug­
goltak, volt az egyetlen tűrhető tárgy a szobában.

A homokkal behintett padló, a törött szé­
kek, a megtépett s elrongyollott ablakfüggönyök 
a i>apirral összeragasztott ablak fiókok, s a tála­
kon függő feslmény-karrikaturák, csak visszata­
szító hatást gyakorolhattak. A tűz vörös lángja 
ellenben fölvídítólag hatott az üvöltő szélben s 
az ablakokhoz csapkodó hóban, esőben.

Künn a tengeren iszonyú lehetett az íuö, 
még a folyón is összeütődtek a rajta levő hajók, 
s a° csolnakokat a csapkodó hullámok, a töltés 
oldalához, s a hid falmüvéhez vagdalták.

_ Iszonyú idő van odakünu, — szolt a két
férti egyike. — Oly emberre nézve, kinek nincs 
pénze, igazi gégemetsző idő.

Annak, ki ezt mondá, kora nehezen lett
volna meghatározható.

Bőrszíne fakó volt és piszkos, haja iesulct- 
lon, ruhája foltokkal borított és mocskos, míg 
szája s álla csaknem eltűntek a bozontos szakai

n Társa, ki megjegyzésére csak huuyoritással

_ Kein, sir; de elliatározám megtenni azt 
amit ön óhajt, az egyetlen aggály, melyet érzek, 
íiz, hogy semmi igényt som tiiphílhíitok u, titrssá vitlo 
fölvételre. Ha ön talán csekély iizetes fölemelést 
engedélyezne,

— Ah. ugyan hallgass a fizetésről, — ki- 
áltá Dove megörülve. „Dovc és Spanker ügyvé­
dek“ ez az igazi. Nyújtsd kezedet Tom. Most ér­
zem, hogy erősebb vagyok, midőn téged megbí­
zottammá és segédemmé tettelek, most már az 
eredmény iránt is biztosabb vagyok.

Ezen az estén, Jessie húsz fontra szóló 
utalványnyal azt a felhívást is megkapta, hogy 
anyjával együtt, mihelyt lehet, Jőjön Richmond- 
ba.“ —

Mielőtt egy hét eltelt, létrejött a tarsas 
szerződés s a sokat emlegetett, uj cimtábla az aj­
tón fénylett. . „

Tom alig hihetett szemének, midőn azt meg­
pillantó, gondolatai azonban állásának kérdéséről 
csakhamar az ügyletre fordult, melynek ezt az ál­
lást köszönhette. e

Még nem múlt cl tizennégy nap, midőn 10111 
Dovc uj magán-szobájába lépve, az igy szólt :

— Olvasd csak Spanker. Látod a szerencse 
már kezd reánk mosolyogni,

Ezzel levelet, nyújtott át, hajdani írnokának, 
mely igy aangzott:

„Tisztelt uram,
„Nagy örömre szolgál, önnel tudatni, hogy 

Dulmau József, ki az ön bűnügyében főtanú volt 
ön ellen, a múlt .éjjel meghalt. Kevéssel halála

11
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előtt három hivatalos személy jelenlétében vallo­
mást tett, hogy ön az Ön terhére rótt bűntényben 
ártatlan. Azt mondá, hogy általa nem ismert fél ­
ti jött hozzá, s őt megvesztegetés által arra bírta, 
hogy teljesen költött vallomást tegyen, s arra 
meg is esküdjék. Ez a lérti azt a pénzt adta neki 
melynek ^sikkasztásával önt vádolák; bűnös lel- 
kiismercte azonban visszatartotta őt attól, hogy 
azt fölhasználja. Ennélfogva halála előtt érintetle ­
nül adta át az összeget a tisztviselőnek, még azt 
is kinyilatkoztatván, hogy ama férfi unszolására ő 
adta az ön nejének a hamisított utalványokat is, 
ki azokat ismét az ön Íróasztala fiókjába lopta, 
hogy ön ezáltal romlásba döntessék. Saját neje, 
ki most fogságban van, megerősíti vallomásait A 
nő mint férje hamis esküvesének bűnrészese vo­
natott vizsgálat alá. \ főbb hatóságot haladékta­
lanul értesítik a dologról, hogy ez kimondja az 
ön visszahelyezését ; a dolog különben már kö­
zöl tetett a helyi lapban. Szerencsekivánatommal 
fogadja ön abbeii Ígéretemet, hogy nemsokára kö­
zelebbi részleteket közlendők önnel.

Beer haven Fii lop ügyvéd 
„E s q. C 0 u r t n ey C e c il n e k“
— Tom kiáltó Dove, midőn uj társa a le­

velet elolvasta, ha Tracy és mylady Moreton 
megtudják, hogy Courtney Cecil visszahelyeztetett 
becsületébe s jogaiba, képzelem minő nagy lesz 
elbán iiilásuk.

HETEDIK FEJEZEK.
Találkozás a hóban.

Az „arany béka“ a sajátságos állat arany­
zott gypsz alakjával, mely se nem hal, se nem hús, se. 
nem szárnyas, hátgerincének hegyén áll. s épen 
oly ostoba képe van, mint IV. Györgynek volt. 
midőn leitta magát, ama piszkos, göröngyös, bit 
dös utcák egyikének oldalán állt, vagy inkább 
arra dőlt, melyek Wapping közelében a Themzérc 
nyílnak.

■ Minthogy ez a korcsma, mint látszék, ere­
detileg törpék számára épült, a jelenlegi nemze­
dékből való vendégeknek mélyen meg kellett ha 
jolniok az ajtóban, s ha az ember belépett leg­
több esetben csevegő, tolongó, veszekedő, evő-ivó 
tömeg közt találta magát, kik mindig ugyanoly 
módon látszottak öltözködve lenni.

A legközönségesebb matróz-korcsma volt ez.
A poharak, kivéve a pálinkái vasra valókat, itt 
fényüzési cikkeknek tekintettek.

A szoba padozatát, a pohárszéket, az ablakokat s 
az egész faszéi kőzetet piszok vonta he s az ide­
gen visszariadt volna az itt látott arcoktól és hal­
lott beszédtől, még akkor is, ha két vagy több 1
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stúblert vett magához ; open abban a percben ért 
a kikötőbe, midőn a fölkelő nap elterjeszt,é suga­
rait a mérhetetlen tenger színe lóiéitt.

— Melyik hajó az „Ígéret, földje“ V — kér­
dő Dove Laurence a kikötő felügyelőjét.

— Azt még megláthatja ön futtában, -..vi­
szonyai a kérdezett. — Még az éjjel elhagyta a 
kikötőt. Ön is vele akart inenniV

— Nem. nem ! — Kiáltó Dove, magánkí­
vül az ijedtség miatt. — Elfogatási parancsom 
van bizonyos személy ellen, ki a hajon van.

A felügyelő kacagott.
— Akkor azon bizonyos épen kisiklottt ke­

zei közül, — szólt. — Már nem érheti utói. Lássa 
ön épen eltűnik a láthatáron. Oda van !

— 0, istenem ! — kiáltó a bohóc, a kő­
mellvédre lerogyva, — hogyan mondjam meg Női­
knek, hogy Harry reánk nézve örökre elveszett.

A hajóval eltűnt az utósó remény is, melyet 
az öreg ember táplált, s csak ebben a pillanat­
ban, midőn a tin örökre elveszetnek látszott, ére­
ző, mily mélyen he vau vésve szivébe annak 
képe.

S a mint a hajó a hajnalpirban eltűnik, úgy 
tűnnek el történetünk személyei is, kik hat liosz- 
szu éven jöttek — mentek.

Ki mondhatná meg. vajon azok közül akkor 
midőn a hetedik már mosolyg a természet ke­
ltén, melyikük fog tovább segíteni a megkezdett 
szövevény tovább szövésében V
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HATODIK FEJEZET.;

A tengeri utazás.
Midőn az öreg bohóc ájulásából magához 

tért, mert a két Blitliadalo által rajta elkövetett 
erőszakoskodás őt ájulásba ejté, csakhamar visz- 
szanyerte lelki jelenlétét is, s miután Ncllyt bá­
torságra intette, biztotta, hogy menjen nyugodtan 
aludni, ellenségei után ment.

Az éj holdfényes volt, s nem sokára meg­
pillantó a rablókat, mert a szintén magához tért 
Harry teljes erejéből védekezett.

Nem messze a kicsiny háztól, melyben Da­
vy két védencével tanyát titöttt, hömpölyögött a 
folyó, melyben Harry horgászni szokottt. Ezen a 
folyón keresztül széles fa-hid vezetett, szintén fá­
ból készült ócska és törékeny támlákkal.

Eme hid felé tartott a két derék testvér, s 
midőn az öreg bohóc utolérte őket, azonnal reá 
is léptek.

— Valamit mondok önnek, öreg, — kiáltó 
Blithedale Róbert — Nem használ semmit sem 
ellenállása. Ivetten vagyunk egy ellen, s ön azon­
felül még öreg s erőtelou is. Nem szándékunk a 
gyermekkel roszut tenni, tehát fogadja el tanú-

17*
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csomat. Engedje őt velünk jőni, "a ne avatkozzék 
a dologba, mert megbánja.

Davyt azonban épen nem riasztották vissza 
ezek a szavak vissza.

— Oly embereket, kik éj idején törnek be 
idegen lakásba, nem vezethet jó szándék, — ki- 
áltá dühösen. — Rablók, tolvajok vagytok, s attól 
sem riadnátok vissza, hogy gyilkosokká legyetek. 
Nézzetek ide ! Kérkedtek fiatalságtok- s erős vol­
totokkal, nézzétek mit hoztam magammal számo­
tokra.

Az öreg bohóc ezt mondván, zsebéből pisz­
tolyt vont elő, melynek fénylő csővét Róbert 
fejének irányzá.

— Ragadd meg Dick ! - kiáltá az idősebb 
testvér, s mielőtt az öreg ember összeszedhette 
volna magát, Dick kiragadá kezéből a pisztolyt, 
s miután őt magát is átfogta.

Róbc t, kinek elég baja volt azzal, hogy 
Harryt féken tartsa, csak szemlélője volt a két 
küzdőnek, a nélkül, hogy segélyére lehetett volna 
ücscsének, mig végre azok a törékeny támlára 
dőlve, mindketten a vizbeestek.

Több Ízben fölmerülve, majd ismét lesd 
lyedve, küzdöttek a nedves elemben is nem gyön­
gült dühvei, mig Róbert a támlányra hajolva 
nézte, amint öcscsének teste öntudatlanul csön­
desen úszott lefelé, mig az öreg bohóc a küzde 
lemben, mely Dick nyomorult életének véget ve­
tett, teljesen kimerülve a parton fölmászott, s ott 
vizesen s védtelenül leült.

r— Tehát ismét megszabadultam egy bolond-
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nyabban, mint az öreg bohóc, lépett a szobába. 
mondván :

— Ón un. Damcr, nemde V
— Igen, sir, s ön mr Dove V
— Igen, jőjön velem, nincs veszteni való 

időnk. Tiz perc múlva indul a vonat Liverpoolba. 
A leánykát hagyja itt ön, a vendéglősné azalatt 
ótalmába veendi őt. Jőjön.

— Isten veled Nelly, holnap megint itt le­
szek — kiáltá az üreg bohóc, ki belátta, hogy 
reá nézve minden esetre jobb lenne, ha egyedül 
menne. — A vendéglösnénck megmondom, hogy 
gondolkodjék rólad. Ugy-o nem félsz, ha magadra 
hagylak V

— Nem, nem, csak hozd vissza magaddal 
Ilarryt, kedves nagybácsi, — viszonzá Nelly.

— Derék leányka vagy! — kiáltá Davy, 
unokahugát megcsókolva, s aztán a fogadósodnak 
utasításokat adván, az ügyvéddel távozott.

Negyedórával később a vonat kirobogot a pá­
lyaudvarból.

A két férfiú érzelmének leírása csaknem le­
hetetlen volna. Egymást vigasztalni igyekeztek. 
Davy folyton sajnálkozott, hogy ostoba módon 
Dove Laurence urat nem kereste fel korábban, 
majd ismételve kérdező, hogy hány óra, az ügy­
véd pedig mjndanyiszor füléhez tartotta óráját, 
meggyőződést szcrzoudő, hogy az szakadatla­
nul jár.

Végre Liverpoolba értek, s Dove Laurence 
már már biztosnak hitte a győzelmet. Gyorsan a 
legözkolebbi rendőrállomásra ment, s ott kon-
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Ilona asszony folyó hó 20-káu eV 
hunyt Debrecenben.

Martinszky József Csanádi prépost 
78 éves korában jobblétre szoinlerült 

Miklovics Ferenc földbirtokos l>4 
éves korában Budapesten elhunyt.

Vegyes hírek a vidékről.
Marcaliban (Somogy) a minden szép 

és nemesért lelkesülő fiatalság sebe- 
siiltjeink javára 1 ho 20-kán szini- 
előadással összekötött hangversenyt 
rendezett. — Balázs Sándor „Kék 
szollá“ ját és „Mért nem házasodik 
a sógor“-át adták elő. A szereplők 
— mindnyájan műkedvelők — csak­
nem kifogástalan csínnal állták meg 
helyüket. De mégis a művészi ni- 
veaut leginkább megközelite Kráüss 
Jakab úr a békítő sógor, és Gőz né 
Mariette ő usága Vajkainé és Julcsa 
szerepében. Volt koszom és tapsvi­
har. Azonban az est fénypontját két- 

j ségkiviil a hangverseny képezte. — 
Sjiiegel Arabella kisasszony, a nem­
zeti szinitanoda harmadéves csalogá­
nya, ki pár év múlva művészeti 
egünk logragyogóbb csillagai közt 
fog helyet foglalni, és Hoffmann kán­
tor ur, kik kellemes és csengő hang­
jukkal, művészi előadásukkal elra­
gadták, meghódították a nagy közön­
séget, melyek soraiban a vidék leg­
szebb, legelőkelőbb delnőit, mait 
láttuk. — A zcnckisérotrc — zon­
gorán — Marcal Elemér ur, nevelő 
és lapunk icndes munkatársa kére­
tett, föl. Hogy Marcal ur menyit és 
hogyan konferált az est sikeréhez 
mutatja a mű értő publikum részi c- 
hajlatian ítélete. Hogy Marcal kitü- 

! nő zenész, tudjuk, de hogy enyire 
legyen képes, nem tettük fel róla.
< > Remekelt ! Mert jó hangszeren jól 
játszani, kellemes, de nem rendki 

; viili, hanem egy oly rósz zongorá­
nak gúnyolt citerán, melynek billen­
tyűit körömmel kell felpiszkálni le­
nyomás után, a „ Kunok “-at a „Ric- 
coliuo" -1, a „Hugenották“-at s Kol­
dusáé dalait a „Sárga csikó“-hói 
szabatosan, hibátlan technikával ki­
sérni. mintaszerű, egyöntetű ütem­
ben vezetni — nem minden ember- 

! nck adatik. A hangversenyt tánc 
követte, mely reggeli 3 óráig tar­
tott. — Az estély anyagi eredménye 
— impozáns. v. 1.

Szolnokon a megyeház és gazda- 
! sági s ipari kiállítás ünnepélyes 

megnyitását e hó 28-dikáról, novem- 
i bér 18 dikára halaszták.

Lichtenstein Rudolf herceg múlt 
hét végén érkezett Gödöllőre, hol 
az udvari vadászatok holnap kezdőd­
nek.

Komáromból gyászlapot kaptunk,
1 mely özv. Milassin Józseféé szül. 

Kovács Terézia asszonynak (Iß éves 
korában történi halálát jelenti ; sza, 
mos gyermeke, (közte Milassin \ il

mos ismert fővárosi ügyvéd és lap- 
szerkesztő) feledhetlen jó anyát 
siratnak benne.

Marosvásárhelytt a Bem szobrát 
a jövő évben állítják fel, alkalmasint 
Szélien bevétele napján.

Esztergomban múlt kedden ünne­
pelték a fogyninázium fölépültét.

A győri nőegyletnek Királyné ő 
felsége száz forintot adományozott.

Nagykárolyban Csanády Lujza k. 
a. általa hímzett házi sapkát árvo- 
rclt el a sebesültek családjai javára; 
ötven forintért kapta meg a legtöb­
bet ígérő.

Máramarosból írják hogy az agg 
Kovásv Illést széllnidési roham kör 
nyezvén, hirtelen segíteni akart ma­
gán véreresztéssel; de fájdalom, a 
vérvesztés egy hét múlva halálát 
okozta.

Pozsonyban Baumann Lajos mér­
nök, (kedvelt egyéniség) a temető­
ben agyonlőtte magát, a mint gya­
nítják : gyógyit,hatatlannak vélt be­
tegsége miatt.

Domonyban Segesvári liiró vélet­
lenül agyonlőtt egy embert, ki pa­
rancsának nem engedelmeskedett

Félegyházán, az izraelita ifjúság 
e hó 20 án táncmulatságot tartott a 

I sebesültek javára, sok kedves hölgy, 
köztük Leuchter és Schwarcz nővé­
rek, Lederer és Vermes kiasszonyok 
részvételével ; fői ül fizetés 10 fit 40 
kr volt.

A „Zastava“ jelenté, hogy a Mi- 
I letics pör miatt kétezer forintnál 

többet foglalván le a hatóság a lap 
biztosit,ék-pénzéből, ha a közönség 
nem adakozik, anyagi akadályok 
miatt a lap toyábbi kiadása lehetet­
lenné válik.

Á postautalványok dijainak meg­
változtatását és a közönséges posta­
utalványoknál egy utalványra felható 
összegnek felemelését, a belföldi 
forgalomban a kereskedelemügyi 
minisztérium a következőkben ren­
deli e el : I A belföldön ide értve 
az osztrák postautalványok számára 
1870. évi május hó 1-én életbe lé­
pett tarifa, 1878-ik évi november 
hó 1 - töl kezdve megszűnik és he­
lyébe lép a következő uj tarifa : 5 
írtig terjedő összegért 5 kr, 5 fo­
rinton felül 50 írtig 10 kr, 50 írttól 
150 írtig 20 kr, 150 forinttól 300 
írtig 30 kr, 300 forinttól 500 írtig 
50 kr, 500 írttól 1OOO írtig 1 írt, 
1000 írttól 2000 írtig 1 írt 50 kr, 
2000 írttól 3000 írtig 2 frt, 3000 
írttól 4000 írtig 2 frt 50 kr, 4000 
írttól 5000 írtig 3 frt. — II. A kö­
zönséges (nem kincstáriiag kezelt) 
postahivataloknál egy utalványra fel­
adható vagy kifizethető összeg ugyan 
o naptól kezdve 100 frt; ól 150 írtra 
felemeltetik. A kincstáriiag kezelt 
postahivatalok, az egymás közt vál­
tott forgalomban, egy postautalvá 
nyon 1000 forintot, — és ha az 
utalván} Budapestre vagy Bécsiie

szól, 5000 irtot is vehetnek fel — 
III. A táviratilag egy utalványra 
utalványozható összeg a közönsé­
ges postahivataloknál feladott, vagy 
kifizetendő utalványokra nézve szin­
tén 150 forintra emeltetik fel, cl 
lenben a kincstáriiag kezelt posta 
hivatalok közti forgalomban 500 
írttal megmaradt. IV. A most hasz­
nálatban levő postautalvány! űrlapok 
cl fogy Iával uj alakú űrlapok fognak 
kiadatni, melyek levcljcgygycl ellátva 
nincsenek, és minden postahivatal­
nál darabja '/m krért kapható lesz. 
Egyebekben a fennálló szabályok 
változatlanul maradiak.

Vegyes hírek a külföldről.

Ékszer vérből. Németországban 
nagy divat most marhavérből készíteni 
ékszerokvisclésc ; egész a csalódásig 
hasonlítanak a lávából vagy kauesuk- 
készitett,elvhez s még szebb fekete 
színük van, mint amazoknak. Az ék­
szerek készítése egyszerű. A vért 
először áttörik sűrű szitán, aztán 
megszáritják. hogy porrá lehessen 
törni. Mikor ez megtörtént, ismét 
átszitálják, aztán a mintákba tömik. 
Száz, százötven Celsius-fok meleg és 
öt-tiz percnyi erős nyomás után 
készek az ékszerek; csak fényesí­
teni kell s be van fejezve a pro­
cesszus.

Berlinben a német gyűlés ülés­
szakát, miután a szocialisták elleni 
törvényjavaslatot, a többség (de csak 
harmadfélévre) 221 szavazattal 149 
ellenében elfogadta, császári üzenet­
tel bezárták.

Viktoria angol királynő múlt hétfőn 
ment Ilalmoralból Windsorba, hon­
nan egy hó múlva Wight-szigctrc 
vonul.

Düsseldorfban a színház bejáratá­
nál falragaszokban hívta fel az igaz­
gató a hölgyeket, hogy kalapjukat 
a nézőtéren tegyék le.

A köztárlaton c hó lG-áu egy cso­
koládé-gyárost. saját gőzgépe meg­
kapván, elragadott s darabokra zú­
zott.

Bluntschli, európai hírű jogtudós, 
az augsburgi „Allgemeine“-bancikk­
sorozatot, irt a berlini szerződésről 
s ebben a bosniai megszállásról azt 
állítja, hogy ezzel az oroszországi 
pánszláv párt nehezen kiheverhető 
vereséget szenvedt„ mert korlát, van 
általa emelve az Európát fenyegető 
pánszláv barbarizmus elé.

Király ő felsége megerősítő az 
osztrák-magyar bank alakuló gyűlésén 
vál asz t.ott főtanács ok at.

Gróf Szapári László altábornagy 
valószínűleg trieszti hadparancsnok 
lesz.

Bosniábol hazarendelt négy had- 
1 osztály 58,000 emberből áll; a két. 

tartományban maradó sereg létszáma
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pedig 8i;,000 főnyi, 312 ágyúval; 
ennél kevesebbet nem hagyhatnak 
ott, meit északi Bosniában, mint 
Írják, a mohamedánok ismét fenye­
gető állást foglalnak el; visszatért 
lázadók hirtelen eltűnnek s uj ban­
dák merülnek föl.

Az orosz cár meghívására gr. 
Suvaloff Párisból Bécscn át Lividiába 
utazik.

Späth József bécs-városi "tanács­
nok folytonos pénzszüksége miatt 
agyonlőtte magát egy vendéglőben ; 
özvegyének csak három forintot tu­
dott hagyni; gyermeke nincs.

Fiedler ezredes, a Salvator-ezred 
parancsnoka, (kit Budapesten is so­
kan ismernek,) Bródban reményte­
len állapotban fekszik ; karján meg­
sebesült s hagymázat is kapott.

Gróf Bylandt a Leopold rend nagy- 
keresztjével, Beck föhadsegéd pedig 
első osztályú vaskoronarenddel <li- 
szittettek föl.

Joachim januárban Bécsben íog 
hangyértényezni s alkalmasint Buda­
pesten is.

Szerajevóból Írják, hogy a hetedik 
huszárezred már megkezdte hazavo­
nulását.

Mustárban nagy Te Deummal ün­
nepelték a hercegovi nai megszállás 
szerencsés befejezését.

Bukarestben a román csapatok múlt 
i vasárnap tartották diadali bevonulá­

sukat, élükön a fejedelemmel a la­
kosság örömzaja mellett.

Utazás a föld körül. Kiéiből kö- 
zolébb indult el az újon épült „Prinz 
Adalbert“ corvette (Mac Lean ka­
pitány parancsnoksága alatt.) két'évre 
tervezett földkörüli injára. Ama har­
minc tengerész-hadapród közt, kik 
részt vesznek az utazásban, vau a 
német trónörökös második fia: a 
tizenkét éves Henrik herceg is. A 
herceg tengerészpályára szánta ma­
gát s e nagy ut kétségkívül kitűnő 
gyakorlati hasznú lesz részére. A 
„Prinz Adalbert“ corvette szép, se­
besjárású hajó, tizenkét nehéz-lö- 
veggel; először Bio de Janeiroba 
megy, honnan a Jó remény-fokot 
megkerülve Iíhinába és Japánba vi- 
vitorláz. A legénység 38G kitünően 
iskolázott, kiválogatott matrózból áll.

Véletlen. Múlt vasárnap a mün­
cheni Frauenkirchenbo az uj érsek 
fölszentelésekor egy kis véletlen 
baleset történt, melyről a bajoror­
szági klerikális körökben sokat ado- 
máznak, babonás araberek magya­
rázzák különféleképen. Mikor az uj 
érsek a szokásos szertartás szerint 
a békecsókot adta meg a felszente­
lést végzett regensburgi püspöknek, 
ennek fejéről a püspöksüveg leesett 
a földre. A szorosan előirt szertar­
tások közepett o csekélység persze 
nagy és kellemetlen esemény, me­
lyet sokan hajlandók „maliim omen“- 
nek tekinteni.

Az utó ó I oltár sör. Kralt! Jakab

41 éves kőműves legény, múlt ked­
den este a munkaidő után elláto­
gatván egyik uj lerchenfoldi korcs­
mába, ott két pohár sört ivott. Nyolc 
órakor távozni akart, azonban egyik 
társa biztatására még egy pohárral 
kért. „Ez lesz azonban az utósó 
mára“ szólt. Azonban örökre az 
utósó volt, mert alig ürítette ki a 
poharat, hanyatt esett s rögtön ször­
nyet halt. A guta ütötte meg.

Inkognito. Alexis nagyherceg 
párisi tartózkodása alatt átvándult 
Londonba is. Itt tanácsosnak tart­
ván a legszigorúbb inkognito meg 
őrzését, s az elövigyázatot, hogy föl 
ne ismertessék, anyira vitték, hogy 
a nagyherceg kísérete is mindent 
mellőzött, mi a felismerésre vezet­
hetne. Ez igen vidám jelenetre szol­
gáltatott alkalmat. Egy napon a 
nagyherceg ugyanis egyik étterembe 
ment kiséretévél. Alig foglalt helyet 
a társaság, midőn a vendéglő tu­
lajdonosa fölismerő a magas állású 
vendéget. „Hallgasson ön,“ szólt a 
nagyherceg egyik kísérője, „s főkép 
a pincérek ne gyanítsanak semmit.“ 
A jól betanított pincérek természe­
tesen a legidősbnek látszó vendég­
nek nyújtják az ételt. így történt, 
hogy a nagyherceg az inkognito 
következtében, többnyire hidegen 
kapta az ételt. Ezt kikerülni akar­
ván, igy szólt a pincérekhez vidám 
hangon : „Ezek az urak, Ilik velem 
étkeznek, nem kívánják, hogy angol 
módra szolgáltassanak ki. Ami ha­
zánkban az a szokás, hogy a lcg- 
tiatalabbnak nyújtják először az 
été t.“

Kurtán bánik el a berlini törvény­
szék a szédelgőkkel. Közelebb ki­
mondó, hogy : „azon árverezők, kik 
látszólag rendszeres árverést űznek, 
voltaképen pedig félrevezetik és 
megcsalják a közönséget, közönséges 
csalók“ és egy szép napon össze- 
fogdostatta és bezáratta őket. — Ha 
már megelőzni nem is tudtuk, leg­
alább követni nekünk som ártana a 
berlinieket. Hány ilyen „olőszörmá- 
sodszor“ üzlet, virágzik itt nálunk 
— protektorátus alatt!

Vilmos császár orvosai tanácsára 
november hóban Wiesbadenbo uta­
zik s dec. 4-én tér vissa Berlinbe 
a császárnéval.

A szultán liir szerint Layard és 
Karatheodori basa tanácsára saját­
kezű levelet irt uralkodónknak elis­
merőleg az eddigi 'megs .álfisról, s 
kérőleg, hogy az ne terjedjen tovább.

A becsi persa követ megkötő a 
szerződést ama tizenkét, közös had­
seregbeli katonatiszttel, kik l’orsiába 
mennek a sereg képzésére. Három 
évre mennek s jelenlegi fizetésük 
háromszoros összegét kapják s úti 
költségül háromezer frankot. Megy 
karmesternek Kleiber Károly is, a 
józsefvárosi színház volt karnagya, 
tízezer frank évi fizetést, fog a sáli­

tól kapni. A perzsa követ öt zene­
kar számára vásárolt hangszereket 
Bécsben, minden zenekar számára 
48 darabot. Az indulás hétfőn lesz.

A köztárlati ingyen-előadásokat 
(léiben rendezték az állam által se­
gélyezett színházakban. A nagyope­
rában „Teli Vilmos“-t, a „franrais“ 
ban Moliére „Mysautvoppe“-ját és 
Racine „Plaideurs“-jét, az Odeonban 
Corneille „Rodogune“jét és Bcgnard 
„Folios amoureuses“-ét, az Opera 
comiquc-bcn Auber „Fehér nö“-jét 
adták elő. A téli cirkuszban népies 
koncert, a Ilippodromo-ban nagy 
lovarelőadás volt. Az cső dacára 
nagy tömeg gyűlt össze a színház 
kapuinál már hajnalban. Volt, a ki 
jó korán foglalt, jó helyét másnak 
adta cl, hogy no mindenki számára 
legyen az élvezet ingyen.

Rudolf főherceg a frauenborgi 
vadászaton tizennégy szarvast lőtt. |

A brodi vasúti hídnak december 
végéig készen kell lennie.

Szerajevobéd a felkelők elleni 
bünpörök legnagyobb részét meg­
szüntetik.

Az utolsóiig. Négy nővér volt egy- 
má után felesége Olairbornc Jack 
,somiak, Missouri állam egykori kor­
mányzójának. Meghalt, a negyedik 
is és szorultságában apósától meg­
kérte az ötödik és utósó leányát. 
„Jól van, — felel az öreg, — le 
gyen ez is a tied de azután az égre 
kérlek, legalább öreg anyjukéin 
hagyd meg nekem.“

A monarchia lajtántúli felében 
538 szerzetes s 474 apácazárda 
van, Í1818 szerzetessel és (iti20 
apácával; a bécsi kolostorok szá­
ma 50.

Dolnya Tuzlábó! (Írják, hogy ot 
köszénbányát fedeztek föl s a rob­
bantásokat azonnal megkezdték.

A szultán egy berlini udv. fény­
képésznél megrendelte Mehomed Ali 
élet nagyságú arcképét a konstanti­
nápolyi hadi akadémia számára.

Corti, Bruzzo és Brocket,ti olasz 
miniszterek lemondtak, mivel Cairóli 
kormányclnök közelebb úgy beszélt 
az egyleti és szólásszabadság kor 
látlanságáról hogy ez csak vérszemet 
adhat a fészkelődé „Italia irridentá“- 
nak.

Beust gróf nejével és két fiával. 
Drezdába érkezett

Balogh Kati gyilkosát, Steiner 
Katalint kötél általi halálra Ítélték 
tegnap Bécsben.

A sajtét kutyája harapta meg teg­
napelőtt Bécsben Hoisner manpiist, 
a kiről Bécs egyik utcáját elnevez­
ték. Később kiderült,, hogy a. kutya 
veszett volt. — A masipiisnak alkal­
masint, le kell vágnia kezét s ez eset 
megcáfolja azt az állítást hogy a 
kutya, ha megvész, elhagyja a házat, 
helységet, melyben addig volt.


